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INTERNATIONAL 


BRIEFS 


LUXEMBOURG CP DELEGATION IN UZBEKISTAN--(UZTAG)--A delegation of Luxembourg 
Communist Party activists headed by Francois Hofman, member of the Luxembourg 
Communist Party Central Committee Executive Committee and deputy chief editor 
o. the newspaper ZEITUNG VUM LETZEBURGER VOLLEK, is visiting Uzbekistan. The 
delegation of Luxembourg communists was received in the Uzbekistan Communist 
Party Central Committee. [Excerpts] [Tashkent PRAVDA VOSTOKA in Russian 

23 Jun 83 p 1] 
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NAT IONAL 


CRUSHING OF TAMBOV UPRISING RECALLED 


Moscow PRAVDA in Russian 11 May 83 p 6 


(Article by S. Dzerzhinskaya and A. Grigor'yev, city of Moscow: "Always 
Under Arms: a necel lect ica”? 


(Text7 August 1920...A kulak uprising had broken out in 
Tambov, led by soldier of fortune and former socialist- 
revolutionary, Antonov. Local Red Army garrisons were sent 

in and Chekists were mobilized to liquidate the "Antonovites." 


In October, 1920 V. I. Lenin sent F. E. Dzerzhinskiy a note proposing that 
emergency measures be taken. Feliks Edmundovich commissioned the chief of 
the Secret Department of the VChK, T. P. Samsonov, to develop a daring opera- 
tion: to convince the ringleaders of the group to come to Moscow ostensibly 
for an illegal socialist-revolutionary congress and to arrest them there. 


Samsonov quickly returned home. He made a phone call: "“Deribas, get over 


here. 


A lean bespectacled man with a rust-colored mustache anc goatee soon came 
into his office. A member of Lenin's party since 1903, he was a member of 
the group of its battle-scarred warriors, having been in prison and in exile 
more than once. 


"Here's what's going on, Terentiy,™ said Samsonov. "We need to send a man 


to the Antonovites. Think of someone who can help us." 


"Murav’ yev. Yevdokim Fedorovich. He isa steady, reliable man. I will 
send for him." 


With Dzerzhinskiy's approval, Deribas went about the business of carefully 
working out the operation. Ch. Tuzinkevich and B. Smerchinskiy were 
chosen to help Murav'yev. The Chekists infiltrated the band, won over the 
trust of the ringleaders and, finally, convinced the Antonovite “supreme 
command" to send important representatives to Moscow—Ishin and Ektov. 


F. E. Dzerzhinskiy and T. D. Deribas began to plan the last phase of the 
operation. Certainly the simplest way would be to arrest the “emissaries" at 








the station, but Dzerzhinskiy knew that this was risky. The Antonovites 
knew--there would be no mercy for them. To get information from them, even 
to get precise information concerning distribution of the bands, their 
weapons and membership would be too difficult. 


A detachment of Antonovites was sent directly to the Lubyanka, and 

were told that there was a secret social-revolutionary arsenal there. 
Murav'yev went with Ishin and Ektov to a “conspirators’ apartment” in an old 
brick house on Trubnaya St. where on the first story one of the rooms was 

set up as the “Central Insurrectionist Headquarters." Chekists Artuzov and 
Deribas met the guests. Murav'yev opened the meeting. The gang leaders 
spoke openly ot plans tor military operations and gave details of the command 
makeup of their "army." When it was clear that Ishin and Ektov had told all, 
they were arrested. The information obtained made the Red Army's rout of the 
"Antonovites” easier. This was the successful conclusion to one of the 

tirst operations entrusted to Deribas by Dzerzhinskiy. 


At the end of 1929 the Far East situation was alarming: there had been con- 
stant provocations at the border, spies and saboteurs had been smuggled in... 
Der ibas was named OGPU plenipotentiary to the Far East. Within a short 
period of time, he succeeded in creating united communist/Chekist units. 

they were charged with defending many thousands of kilometers of Soviet 
border. 


The Far East Chekists accomplished a big economic operation. Autumn, 1933. 
fhe country's position is a serious one: a bad crop and kulak sabotage re- 
sulted in hunger in several oblasts. Ships with grain accumulated in the 
Vladivostok port tor unloading. Deribas invited the party kraykom secretary: 


“The government sends you to Vladivostok as a Central Committee and 
Sovnarkom {Council of People’s Commisarg/ emissary. This bottleneck must 
be cleared immediately. 


Deribas got the party members and Komsomol members of the city working on 
the job. Within a month, the grain got out to the center of Russia. 


fhe Chekists participated in the reconstruction of the Port of Vladivostok 
and ot the Sedanskiy water line, as well as the city of youth on the Amur. 
A highway connected Khabarovsk and Komsomol' sk. 


..-when Terentiy Dmitrievich was directed by party mandate to be at 
Dzerzhinskiy's disposal, during the stormy 1920's, he had to fill out a 
questionnaire. In the column "Your attitudes to your military duty" 

Deribas wrote: "The attitude of a communist. I consider myself always under 
arms.” The same thing could be said about themselves by the Bolsheviks whose 
party cards sa id 1903--the date of birth of the Leninist party. 
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NATIONAL 


SOVIET MEDIA URGED TO CENERALIZE FROM SPECIFIC COMPLAINTS 
Moscow LENINSKOYE ZNAMYA in Russian 19 May 83 p 3 
[Article by L. Nikolayeva, "Word and Deed"] 


[Text] Every newspaper publication, be it an article, 
critical review or reader's letter, as a rule presents 
socially significant questions, expecting to attract 

the attention of those organizations within whose 

sphere of competence the indicated problems lie. The 
responses received are varied in form as well as in 
content. The editor usually receives motivated and 
detailed responses from those places where attention and 
care for people are the cornerstones, where the newspaper 
criticism is taken in a matter-of-fact manner. 


In March LENINSKOYE ZNAMYA published a series of materials (the article "Not 
in place,” the note "Measure it Seven Times") containing criticism of 
certain regional departments of GAI [State Automobile Inspection]. As 
reported by the GAI management, the newspaper reports were discussed and 
accepted as being accurate. A series of specific measures were developed 
(they are all listed) to improve the service to the population in the 
inter-regional registration and examination departments (MREO) of GAI. In 
one of the responses it was reported that V. Kuznetsov, who had been 
performing the duties of chief of MREO of the Istrin OVD [Internal Affairs 
Department], had been guilty of promoting red-tape and had been discharged. 


Of course, such responses containing specific measrvres are not rare in the 
editorial mail, and this makes us happy. 


The letter from the residents of the village Mistsevo, published on March 15 

. was entitled "But the Club was Closed." The chairman of the Orekhovo- 
Zuevskiy rayispolkom, V. Vashchenkov gave not only a detailed, but also an 
effective response to the editors. A week after the newspaper's statement, 
the letter was discussed at the raysovet ispolkom meeting. The decision was 
made to use the former nursery school building for the village club. 


Recently we have received responses: from the Naro-Fominskiy regional 
communications unit and the party committee of the "Krekshino"™ sovkhoz--to the 




















publication of "Questions cf Essence,” from the Lyuberetskiy gorispolkom in 
regard to the notice "The Matter of the ... Path"; from the Moscow-Ryazan’ 
Railroad Department regarding the remarks "Mountaineers by Necessity"; from 
the Noginskiy State Bank regarding the raid, "Not Only for the Sake of 
"Checking-Off'"; from the Pushkino gorispolkom in response to the notice, 
"Pull Steam Ahead!"; from "Mosoblbyttekhnika” to the critical review 
“Repaired,” and numerous others. 


The responses cited will undoubtedly evoke a feeling of satisfaction in 
those who turned to the newspaper for help, and not only because they report 
on the measures taken, but also because they take into consideration the 
wishes of the letters’ authors. 


Recently the editorial office has received many complaints about the work of 
television studies in various regions of the oblast. These were generalized 
in the articte, "White Spots.” It told of the unsatisfactory state of 
affairs in the Moscow Production Association "Elektron." 


The article was discussed at “Elektron,” and serious shortcomings were 
discovered. The discussion at the meeting concerned the strengthening of 
labor discipline in the collectives, the proper selection and placement of 
cadres, and the quality of service. The MPO [Moscow Production Association] 
"Elektron" acknowledged the rightfulness of the criticism contained in the 
letters by G. Fomicheva, K. Morozova and other readers. Measures were taken 
against the people responsible for the basis of the complaints. For 
example, the director of the Dolgoprudnenskiy Plant for the Repair of Radio 
and Television Apparatus, V. Kulikov, was given a strict reprimand. The 
broken television sets were repaired. 


This seems to have been an encouraging response. However, three months 

have gone by and the letters criticizing the work of "Elektron"enterprises 

are still coming in. A. Kon‘kova and Z. Nedoynova are complaining 

about the Lyuberetskiy RRTA Plant, V. Smesov and N. Gorlov are complaining 
about the workers at the Yegor'yevsk Television Shop. An invalid of the 

Great Patriotic War, N. Vasil'yev, writes from Mozhaysk, and V. Korovin writes 
from Reutov. What is the reason for this? Evidently, not everything has 

yet been dore at the sites to decisively improve the quality of service to the 
population. 


The Moscow Administration of Passenger Auto Transport reacted quickly to 

two recent newspaper reports--"Answers for Collection” and "Once Again 
Concerning Kilometers and Rubles.” And so what? The situation is analogous 
to that which we have already mentioned: repeated complaints continue to 
come in also from the rayons (in this case Pushkino and Lyuberetsk) named 

in the publications. 


Is this by accident? Evidently not. It is, rather, the inability to find 

in the specific shortcomings certain tendencies and generalizations, to 

look deeper into the essence of the problem, to eliminate the reasons 
generating the complaints. The situation is similar to that of the poor 
landlord who endlessly repairs a leaky roof instead of replacing it entirely. 











And now let us look at the other side of the question. The people who 
complain about certain shortcomings in the work of various organizations 

in many cases are not looking for personal gain. The essence of their 

wishes is reduced to something else: the fact that what happened to me 
shouldn’t be repeated with someone else. This means that the criticism 

of shortcomings bears a social character, and should be examined specifically 
from this standpoint. Unfortunately, the reaction to this type of warning 
signal is not always quick and matter-of-fact. 


N. Milosh from the Ruzskiy Rayon first addressed the Dorokhovskiy possovet 

in 1980: the water in the house basement is dumaging the building, dampening 
the walls in the apartments, and damaging possessions. In July of 1981 in 
the article, “The Ricochet ... Hits the Complaintants” the newspaper told of 
this misfortune. The response received by the editorial office contained 

an extensive list of the measures which supposedly would be taken to 
“eliminate the causes of the ‘flooding'". Those guilty of red tape were 
also punished--the chairman of the Dorokhovskiy possovet ispolkon, 

L. Spiridonova, was given a stern reprimand. 


It seems we could put an end to the matter. But this was not the case. The 
correspondence of the editorial office with N. Milosh and various rayon 
departments continued for another year. In April of 1982 in the article, 
“Addressed to the Raykom" the newspaper again raised this question. This 
time there was a response from the party raykom. The editorial office was 
assured that the necessary conclusions had been drawn. But here before us 
is a new letter from the same author, dated March of the current year: 
"...again everything is flooded, the water is pouring out of the basement. 
Children are sailing boats right in the driveways, and frogs have started 

to croak in the basement...". 


The biography of the collective complaint from Kashira is just as long and 
rich in responses. For the third year, the residents of house No 64 on 
Streletskaya Street are unable to convince the management of the Kashirskaya 
Furniture Plant (the house is under its administration) to repair the heating 
system. After publication of the article materials, entitled, “At the 
Sources of Red Tape," Gorispolkom Chairman K. Kurguzov reported that "the 
material has been examined at the city soviet ispolkom meeting, the director 
of the furniture factory G. Pylayev has been reprimanded, and the house 

has been brought to order." But here is a new letter, another complaint: 
nothing has been done. How are we to evaluate this? 


Moreover, it is totally inadmissable when the critical statements of the 
newspaper remain unanswered. No response was received from Khimok to 

L. Stepanenko's letter, "I Went to the Bath", where the author proposed 
changing the operating hours of several city bath houses to make them more 
convenient. The managers of the "Maleyevskiy" sovkhoz are also keeping quiet. 
But, after all, the microclimate in this collective, which was related in 

the February 8 article, "A Lump of Snow," was presented as being rather 


unfavorable. The subscribers of the Nakhabinskiy Volunteer Fire Society 
spent a tremendous amount of time to pay for the services. This was discussed 











in the correspondence, “Here--There--Back Again.” Judging by the fact that 
the editorial office did not receive a response, the situation evidently 
remains unchanged. 


The newspaper has presented a criticism. The reader and the editorial 

office have the right to expect an effective, matter-of-fact response from 
the organizations to whom it is addressed. This is required by the decisions 
of the party and soviet organs, and must be strictly performed. There can 

be no other attitude toward the advice, complaints, and requests of workers 
presented in print. 
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NATIONAL 


GIVEN FACTS, SOVIET CITIZENS WILL NOT CHOOSE EMIGRATION, PAPER CLAIMS 
Moscow MOSKOVSKAYA PRAVDA in Russian 30 Mar 85 p 3; 31 Mar 83 p 3; 1 Apr 83 p 3 


[Erticle by V. Magidson: “Insights: the Histcry of People who Have Turned 
Back im Time from a Step Which Could Have Become a Tragedy for Then" 


/Text? The inspector at the Moscow Visa Registration Office prepared at my 
request an extremely substantial list. And relying only on intuition and 
on chance, I now faced the prospect of choosing from that list sev- 

eral people with whom I would arrange to have a meeting and a talk. 


They were all different in terms of age, education, occupation and habits. 
For me the only thing they had in common was the fact that all of them had 
at one time statedtheir intention of leaving for Israel. But later they 
had decided not to. I wanted to understand what had at one time prompted 
them, my future partners in conversation, to take such a decision--one 
which is se unnatural for a person--is abandon their nomeland? How, under 
the influence of what internal forces, I wanted to un: erstand, had there 
taken place at the last moment, when it would seem that all their “bridges 
had been burnt” already, an internal psychological shift in the consciousness 
of these people? What had forced them, people who had already succeeded 
in “packing their suitcases," to once again retisink their values? And what 
helped them in the end to make the only correct decision? 


I was interested most of all in the reasons why people refused emigration 
to Israel. My acquaintances include people who have received unexpected 
invitations from completely unknown “relatives” to move to the “Promised 
Land.” They received them, shrugged their shoulders in bewilderment, and 
that was the end of the matter. But my list consisted of people who had 
made efforts to leave, who had gone to the Registration Office officially 
with a request for an emigration visa for Israel. 


From my experience of previous meetings and conversations I knew that people 
who have decided to abandon their Homeland in search of something “new,” 

no matter what reasons led them to do this in the first place, live during 
the last morths and weeks before departure in a state of fever and nervous 
excitements mo matter what they say, when it comes to breaking with 
everything that has until now made up their life, to say farewell forever 
to their home, their relatives and friends...Forever! At a certain moment 








that short word suddenly acquires a frightening, nearly incomprehensible 
meaning. The vacillating consciousness is not in a state to cope with it. 
The bitter recognition comes later, when there 1s nothing to do but MOUTN « 
Orn this there are hundreds of letters from former Soviet citizens, which 
have come to their former Homeland from the capitalistic “Paradise. 





Taras Kordonskiy, who was a Muscovite at one time and born in 1946, wrote 

the following after being in New York only a few weeks: “Here, in 

New York... I finally realized the entire senseless gravity of what 

had happened to me, the intensified loss of family and my present aloneness,. 
I came to the irreversible conviction that this kind of move is ruinous, 

wrong and unnatural; I came to to the conviction that there is nothing on 
earth which can make up’ for the loss of the Native Home and of 
everything related to it..e What has happened to me and been experienced 

by me can be expressed in a few words: to lose one’s Homeland is equivalent 
to living death.” 


Former Muscovite Aleksandr Berlin, torn in 1940, took less than two months 
to finally realize the irreplaceable nature of the loss of one's Homeland. 
"Tl left Moscow,” he writes, “for an egotistical purpose, thinking only 
about myself; I did not think that by leaving I could lose my parents and 
brotherSee.” 


A few years ago the Ksenzovskiy family of Moscow, consisting of Boris 
Markovich, born in 1914, Mariya Mikhaylowvma, born in 1922, their children 
Klara Borisovna, born in 1941, and Semen Borisovich, born in 1956, 

stated their desire to leave for Israel for “reunification with relatives," 
and “on the basis of national and religious convictions, as they empha- 
sized in their applications. Soon after their departure 4 sister of 

the older Ksenzovskiy, Raisa Markovna Mil‘ner, wrote to the Soviet organs: 


"I understand that these people (her relatives--V.M.), have committed 

a blame-worthy act before the Homeland and deserve contempt and the 
strongest condemnation... My brother and his wife fell under the influence 
of Zionist propaganda and forced their children to follow their example. 

No matter how often we explained to them they were born under socialism 

in the USSR, that they lived in the capital, and not in the “pale of 
Settlement,” as their parents did before the revolution, that Soviet power 
had made them members of society enjoying full rights, they turned 

a deaf ear to everything, they did not want to understand chat they 

were leaving the Homeland, that they were leaving for a capitalist 


ct 


state. And life has cruelly punished then, ™ 


“Having landed in Israel, my trother and his family ran up against the 
cruel reality of the capitalist state: need, the unfair remuneration of 
labor, the exploitation of a capitalist owner... They felt that they 
were alien people whom no one needed, ™ 


The Kzenzovskiy family, having come to know all the charms of the 
“Zionist paradise,” overcame enormous difficulties and fled from Israel 
to Vienna. In their letters to relatives in Moscow, and in official 
Statements addressed to Soviet institutions, they wrote: “Israel is a 








State which is alien to us by nature€eee Our Homeland is the Soviet Union, 
only there can we live and work...We lived a long and happy life in the 
Soviet Union and would have continued to live happily if we had not 
yielded to Zionist propaganda..." 


I had already had occasion to meet more than once with those who were 

Supposed to leave at any moment. They (while trying to hide this from everyone 
and especially from themselves) tossed about in fear that they would 

lose everything to transparent dreams and ephemeral hopes. But in those 

last weeks, which were decisive in their lives, they proved incapable of 
gaging the correctness of their step and of stopping to think: should I 

go, should I really set out on this journey? “They were unable to stop 

and think once more before their Homeland was lost forever. 


Now, however, I was to meet those who were able to stop at the very edge, 
who were able to find at what was nearly the last moment the strength 

to look into their souls and to remain Soviet citizens. One of those 

with whom I was to meet said later: “At some moment you suddenly find your- 
self in a herd of people who have been made fools of, who are no longer 
capable of thinking soberly and logically. It is like an epidemic. You 
begin to understand that you have been ill when you are somewhere in Vienna 
or Rome, in a camp for immigrants, But you comes to be conscious of this 
in a definitive manner even later. I know this from my own friends, who 
are there now, Their letters have to some degree helped me to remain here: 
I was able to overcome in myself this herd instinct of nationalism, which 
was imposed by my foreign “benefactors,” to discern the Zionistic whip 

in the hands of the cowboy and to find at the last moment the lost ability 
to think independently and critically.” 


This would be said to me by a 50-year old man, a geological engineer, 
who had traveled the length and breadth of the country; this he would say 
later. 


Information: Naum Filippovich Osinovskiy, born in 1918, a specialist in 
furs and leather raw materials, who is now retired, was a participant in 

the Great Patriotic War. His wife, Tayba Leybovna, born in 1919, who is 

a diploma level specialist in cold metal working, is also retired. Daughter 
Sonya was born in 1955; she graduated from a hotel management tekhnikum 

and completed a three-year program in German. When we met she was on 
maternity leave. Her husband, the Osinovskiy*s son-in-law, Mark Davydov, 
was born in 1955 and graduated from a vocational-tec'inical school, 

He worked as a driver at one of the capital*s enterprises. 


The converation with the Osinovksiy couple began by no means as easily as 

I would have liked. However, I understood of course: no matter what their 
decision to abandon the Soviet Union forever had cost them, it was very 
difficult for them to talk about it now (and even more to speak about it before 
a stranger). It was painful because how were they to explain to a stranger 

the feeling of a looming precipice, a feeling of loss, which came at a 

certain moment and was so strong and sharp and which helped to return them 

to life? 
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"Naum Filippovich and I," said Tayba Leybovma, “always knew that there things 
‘would not shine’ for us, in a foreign country.... We have been used to 
working all our lives, we have excellent pensions, a spacious apartment, 

we have everything. Don’t think that we didn*t understand that in America 
we would have to live on crumbs. We understood. But our only daughter 

was leaving. We could not ruin her life. Our own, yes, but hers, no.” 


Here is the story of this family. Originally the parents of Mark, the 
Osinovskiy’s son-in-law, decided to leave. They received an invitiation 
from relatives in Israel, but they set out to cross the ocean and several 
years later, having bypassed the "Promised Land," they settled in Brooklyn. 


Mark’s parents left, and his aunt left with her taxi-drivc: husband. Mark 
himself was drawn to follow his relatives. He developed a “rosy dream." 
He would join his parents in Brooklyn and hire himself out as a chauffeur 
for a local businessman, For some reason the boldest plans were linked 

in Mark’s imagination to the realization of this dream, 


I am writing now about Mark Davydov and I recall unintentionally that, as a 
rule, it is such foolish, selfish plans and extreme egoism which serve 

most frequently as the primary cause of tragedies. And, after all, the 
directors of the Western special services are counting on just this morally 
damaged and morally immature segment of youth, which is easier to seduce 
with the passing charms of a “pretty™ life. Once again we read lines 

from the letters of those who have succeeded in learning for themselves 
about these “charms.” 


The former musician, who was already mentioned above, Tara Kordonskiy, 
writes from the USA: "I flew to New York, where I am living at the present 
time. Two weeks after my arrival, I began to work as a cutter at a garment 
enterprise. Three weeks later I lost this job. Then I went to work 

as a painter at a sculpture factory but as a result of a drop in production, 
several workers were laid off, and I was among them.” 


In an official statement, Klara Ksenzovskaya, who is a diploma-level economist, 
reported: “Life without the Soviet Union did not seem nossible. I became 
convinced that capitalist society is alien to my spirit and 

upbringing.” In their collective statement they wrote: “we left our 

true Homeland and went to Israel. In this so-called homeiand they 

ask you “Why did you come?" They say to my husband, who is 603 “Tomorrow 

you will die suddenly ™ and they refuse him work, But young people are 

needed: boys much younger than 18 are taken into the army. They called 

up our son when he was not yet 18..." 


Another letter: On 27 December 1981 I,Gurevich, Dora Gamshiyevna, and 

my son, Gurevich, Vladimir Anatol*yevich, flew to Vienna on Israeli visas.. 

We signed up for emigration to the USA, as did everyone arriving in Vienna, 
and a few days later we were taken to Rome. With each passing day I understood 
more and more what an unforgivable mistake I had made in leaving the USSR, 
and the worst of it is that I convinced my son, who a 33-year old engineer, 


to leave. My son cannot find a position and curses the day that we left 
our Homeland.” 


ll 











In these letters and statements--and I read quite a few of them--one is 
struck by the ease with which people brought disaster down upon their own 
heads. After all, nome of the things which happened to those leaving for 
the West was anything they could not have known about before applying for 

a visa to leave the Soviet Union. They had read and heard about customs 
and mores which were alien to them; they had read and heard about unemploy- 
ment, exploitation and indifference to human fate but nonetheless... 


But let us return to the story of the Osinovskiy family. The daughter's 
husband, Mark Davydov, found himself in Brooklyn,dreaming of finding a 
magnificent job behind the wheel of a magnificent automobile. Sonya could 
not hold out against her husband‘s “promising” and “alluring” plans. And 
aside from Sonya, the old Osinovskiy couple had no one, And after a long 
and difficult struggle in which they reconciled themselves to the loss of 
everything which was dear to them and to the inevitability of the coming 
adversity, they followed their daughter and son-in-law in submitting an 
application with a request for an exit visa. 


But the news coming from Brooklyn at that time was one bad thing after 
another: Mark's father became ill, and his employer sacked him. Now the 
welding specialist was earning his daily bread by hanging wallpaper. And 
Mark himself, the former Moscow taxi driver, remained without work. When 
Sonya learned about all of this (she was still in Moscow; her child was 
born at this time), she stated decisively: "I am not going anywhere." 


Sonya remained, and the older Osinovskiys remained, It can be said that 
their sense of responsibility for t.:e future of a little person who had 
just appeared in this world saved them from the fateful step; no, they 
definitely did not want him to cringe before some master. They wanted a 
different life for him, and they understood that that other life was as 
an equal among equals, a truly happy life which is possible only in the 
Soviet Union, 


Naum Filippovichs 


“Our Homeland is here. If we had wanted to leave, we would have taken 
advantage of the opportunity to go 20 years ago. My sister Liza and I 
grew up without a father; we never knew anything about him. But in the 
60"s he suddenly turned up and began to insist that we come to him in 
Israel and see how he lived... In 1967 Liza went to visit him, She told 
us later that it was a nightmarish country, a nightmare. Nothing but a 
military camp. My father had a smali fruit stand. For Liza's arrival 
my father put oranges and banams on the table... ‘Eat,"he said, ‘while 
you are my guest. In Russia you haven't seen anything like this.’ And 
when Liza began to tell him how we lived, he exploded and said that she 
was inventing all this especially for him, In planning to go there, we 
made a stup'd mistakej we would have lost our Homeland, which is dear to us. 
It is good that we stopped in time, 


Tayba Leybowna: 


"My close friend Faina Kotner recently went to her son in America, leaving 
behind a married daighter, who did not want to abondon her Homeland, Faina 
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looked around when she got to America and has not asked her daughter to join 
hertz clearly she does not want to spoil her daughter’s future life. What 
is she doing in America? You know that she was very well placed here, but 
in America she is fluffing up feather beds for the owner of a hotel. 

And this is in her old ages... 


And Faina Kotner, who has learned in her old age how bitter is the bread in 
a foreign country and how great is the longing for the children left behind 
has a daughter who remained in Moscow, 


Farya Khaikina had a son, an engineer, who stayed in Moscow. Several years 
ago she gave in to the arguments of “friends,” who promised her a “heavenly 
life in the Promised Land,” and went to Israel. Her son, Valeriy Petrovich, 
struggled furiously for his mother, but he was not able to change her mind. 
At that time he was not able to, At that time she said to him: “Time 

will pass and you will understand that I am right..." And three months 
later she asked her son to bring her home from Israel to the Soviet 
Union. 


However, even among the small number of people who have decided to leave 
the Soviet Union, there are only a few like Fanya Liokumovma who have 
actually decided to settle in Israel. Not even Zionist propaganda is 
today able to convince anyone of the reality of the “Promised Land" myth. 
A nation which is constantly in a state of aggressive war with its neighbors, 
which uses in this war the most refined forms for the destructim of 
people, and which openly preaches genocide, becomes harder and harder to 
pass off as a “corner of paradise.” As France Press reports: “The flow of 
immigrants to Israel fell last year to the lowest level in the last three 
decades." Moreover, in the last three years the number of people arriving 
in Israel was reduced to one-third the previous figure--the wave of people 
fleeing the country is already significantly larger than the influx of 
immigrants. A survey which was taken shows that every tenth Israeli 

is attempting to abandon the “Zionist paradise,” 


A rather curious situation arises in this regard: our country continues to 
receive from Israel bundles of standard invitions from non-existent relatives 
who are supposedly longing for “family reunification.” Israel sends these 
inviations because it is counting on the fact that there will be a few like 
Mark Davydov, who are prepared to accept the tinsel of shop windows for 

real life. Israel sends these invitions although it is quite well understood 
there that the people who have fallen on the gilded hook of imperialist 
propaganda would rather not go to the “Promised Land" at all. However, the 
Zionist organizations which fabricate these invitations proceed with the 
inevitable expenses: their primary ta:k is to entice people from our 

country by deceit, bribes, and slander, And later, in Vienna or Rome, 

they attempt to convince people to go to Israel. With this in mind, the 
Zionists organized invitations for Mark‘s parents. and the old Osinovskiy 
couple. The main thing is to entice people by means of any truth or lies. 


The Osinovskiys* daughter Sonya was helped by the birth of her son to refrain 
from taking the final step, which would have been fateful for the entire 
family. Today, however, I have gone to see a family in which a miracle 
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did not take place, where, under the guise of reunification with relatives, a 
most terrible thing has happened: a national boundary was put between parents 
and children. The children have lost their Homeland. The parents could 

have gone to them and were prepared to do so. But they do not go. At the 
very last momentece 





Information: Sigizmund Davidovich Kokin, born in 1909, a motor vehicle 
construction engineer, is now retired, Berta Moiseyewvma Kokina, born in 
1919, is an administrator at one of the capital‘s movie theaters. 


Berta Moiseyevna tells the story. Before she starts, she asks her husband 
not to interrupt her so she will not give way and lose the thread of the storys 


Sigizmund Davidovich andI have three children. No, that isn’t the way to 
start. My first husband was Russian. When Irina was three weeks old, he 
died. And a year later I married Sigizmund Davidovich. Then we had 
Victoriya and David. We lived with my first husband‘s parents for 22 years, 
as long as they lived. This was a Russian family. But did I think about 
that then? Russians, Jews, what is the significance of that in our life. 


Pavel Tsepelinskiy, our older son-in-law, was an artist. He thought that 
only in the West could he achieve recognition, that it would come to him 

there all by itself. Our relations with Pavel were bad, and we seldom got to- 
gether for this reason. Irina and her daughter Katen*ka would come to see 

uSe And so we learned only at the very last moment that they were planning 
to leave. 


At that time I did not even suspect that anyone would leave, this simply 
did not enter my mind. Irina and Pavel did not get along well with each 
other, and I thought maybe he would in fact find himself there and 

their relations would improve. [hat was nine years ago. At that time they 
settled in Nashville, in the state of Tennessee, 


And a year later our younger son-in-law, Victor Goncharenko, wanted to 
join them. At that time both he and our Viktoriya had finished the Medical 
Institute and had already worked for several years as doctors, 


I think that our younger daughter did not really want to go. But Viktor 
wunounced to her that if she refused, he would divorce her and marry a 

eirl who would agree to go with him to the West. No. neither the sons-in-law 
nor the daughters were thinking about Israel. So Viktoriya and her husband 
also went to Nashville. And soon afterwards what was bound to happen did 
happens the daughters divorced their husbands. In a foreign country 

their family life went completely soure.. 


When they were leaving, the daughters asked us to join them, But we did not 
intend to go anywhere. And our son, who had finished the Automechanical 
Institute had ne desire to leave either, 


“Eight years had passed,” said Berta Moiseyeva, continuing her story, “since 
our daughters left the USSR. We were growing old and decided to join them; we 
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understood that otherwise we would not see them any more. My husband and 
I thought, if only we could see them, and what happens there will happen. 
We received permission to emigrate very rapidly. And when we received it, 
we understood that we were not facing some kind of tourist trip, we were 
going to leave our Homeland..our Homeland. 


When I called them and told them that we had receive permission to emigrate, 
my daughters asked me: “And what have you and Father decided?" I answered: 
"we have decided not to!" And they said: “You have done the right thing. 

We don*t want to see you unhappy. In Moscow you have relatives, acquaintances. 
You live in your own apartment, you have work, a pension and a guaranteed 
piece of bread. Here no one can guarantee that.” That is what our children 
said, and we wrote out a statement refusing the exist visa. We are truly 
linked by all our roots to the Soviet land. 


My friend Nina followed her son to Canada. Here she worked for nearly 
30 years as a doctor in a polyclinic. Imagine how they respected her. 
And there, she took a job looking after a wealthy Canadian woman in 
order to earnapiece of bread and a roof over her head, 


When Nina learned that we had refused to leave, she wrote me: “Consider 
the day that you officially refused the visa to be your second birthday!" 


For me, a mother who has lost her children, it is difficult to understand 

why all these departures have become possible. They say it is for the 
reunification of families. I don*t understand why it is necessary to 

leave one’s parents in order to be reunited with some mythical uncles 

and aunts. You ask me with whom my children have been reunited? I swear. I do 
not know. They can be reunited with their father, mother and brother 

But all of us live in the Soviet Union! Whom did my daughters join? This 

is not reunification, it is separation. After all, they leave out of stupidity, 
out of personal immaturity, and our pain remains here, said Berta Moiseyevna 
finishing her bitter story. 


Who knows how the Kokins fate would have turned out if their daughter had 
insisted during that telephone call from Nashville that they come. But 
something else is also certain: if the daughters had managed in their 

time to think not only about themselves but also about their elderly parents, 
they would not have violently broken family ties, and many tears would not 
have been shed. 


Several years ago the World Zionist Organization established a special 
department to combat the growing flight from Israel, and to develop extra- 
ordinary measures to look for new recruits, which are so necessary to the 
“parrison state.” “Extraordinary aed or, to put it more simply, 
provocations. Here is one of them, 


Information: Lev L*vovich Anikeyev, born in 1936, is a musician. Lyudmila, 
born in 1946, is his wife. She graduated from Moscow State University. 


I spent many evenings with them, trying to understand the course of events, 
planned by someone’s unkind hand, a course of everits which they were able to 
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change at the last moment. And this meant for the Anikeyevs that 
they were able to save their family and themselves. 


Leva grew up without parents; he was raised by his grandmother, Raisa 
Danilowvma. It is true that he knew a little about his mother, but she 
had her own life. But Leva never heard anything about his father, who 
was Raisa Danilowa‘s own son, but he was never talked about in the family. 


The boy had a secret dream that one day a kind and strong man would 

appear (as he had seen at the movies) and say: “Hello, my son!" Years 
passed, but the dream did not come true. They had already buried Grandmother 
and he had settled down to married life, but he still waited and hoped. Leva 
was secretive and only two or three people knew about this. The son of 

one of them, an old friend of his grandmother's, had settled in Israel 

Several years before, 


Once the orchestra in which Lev Anikeyev played went on tour to a small 
West German town, Anikeyev was resting his room when the telephone rang. 
A plesant female voice asked very politely but very insistently for a 
meeting. Anikeyev, a talented musician, often received calls, and he was 
not surprised by this request. 

"My sister and I are scaying in the same hotel,” continued the woman. 
"We would very much like you to drop in for a few minuts..We, too, are 
musicianSeee 


Anikevev could not refuse. 


Two young women met him in an expensive room, They were pretty, and 
tastefully dressed. They introduced themselves as Tsilya and Lana. 


After the introductions and a general, unforced conversatics. they began 
to ask him when he was born, where, what his mother’s name was, what he 
remembered about his father. When they started to talk about his father, 
Anikeyev had a feeling that he was now about to learn what had always 
been hidden from him. And he was not mistaken. 


"Your father was forced to leave Soviet Russia soon after you were born. 
He was an engineer and lived in Argentina for a long time. He married 
there. We are your step-sisters,.” 


It is easy to understand Lev Anikeyev’s state: it was all so stunningly 
unexpected, and so improbable, Tsilya and Lana proved to be sensitive 

ind tactful. They decided sensibly that Anikeyev needed some explanations 
and some confirmation of their fantastic story, and they themselves gave 
the name of the late Raisa Danilowma’s old friend, who knew evervthing and 
could confirm everything. And, in fact, when Lev Anikeyev returned to 
Moscow, his grandmother*s old friend confirmed everything that the sisters 
had said, 


True, Anikeyev had some doubts, but he chased them away: for too long he had 
looked for his father; and he could not simply give up the idea that now he 
would actually know everything. 
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The orchestra went abroad several times a year. During these visits the 
Sisters would always call their brother and even come from Tel Aviv to see 
and talk with him, And each time they carefully insinuated the thought 
that he should come to Israel to see at long last his ow father, who was 
now old and sick, and who remembered him so frequently and longed for such 
a visit. 


During one of these meetings Lev Anikeyev gave in. 
“If you send me an invitation,” he told the sisters, “I will go to my father.” 


But when the time came for departure, Lev Anikeyev understood with absolute 
clarity that he could not leave the Soviet Union. He could not! And the 
doubts which he had previously driven out, began to get through to him: 
what had his grandmother‘s old friend actually confirmed? Only that Raisa 
Danilowma did, indeed, have a son Leyba, who was born in Warsaw at some 
time in the past and who had given hin, Lev Anikeyev, life. But his grand- 
mother's friend knew nothing aovut Arger:ina, and he had never heard about 
the sisters. Tsilya and Lana, accori ng to their story, had been born 
in Argentina, in a Jewish family. Their father was from Poland. 


“So what is this?" wondered Lyudmila aloud and looked first at her husband 
and then at me. This means they studied Russian especially so they could 


meet Leva?” 


And, in fact, we were wondering how it had happened that their Russian was 
nearly native. 


And one other strange thing: why did the sisters absolutely refuse to write 
or telephone Leva in Moscow? 


There were many such questions until it was shown for certain that Raisa 
Danilowna’s son, Leyba, had no daughters Tsilya and Lana. It became obvious 
that someone in Tel Aviv was trying to deceive a talented musician into 
coming to Israel in order to make “political business” out of him. The 
entire, unsuccessful provocation had been undertaken for this reason, What 
can you say except that a hunter of souls is prepared to carry out any mean 
trick! 


All of the stories recounted here have the same ending: the people discussed 
here refrained in time from taking the fateful step. And those who did not 
avoid taking it? They toss about in alien countries, among alien people 

and all that remains for them now is to hope for a miracle and to pour out 
their souls in letters to former friends and acquaintances, These sad letters 
come from Israel and Australia, from the FRG and the USA. 


8543 
CSO: 1800/1335 
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NATIONAL 


LOAFERS, PARASITES SEEN AS ‘SOCIAL DANGER' 
Decisive Struggle Against Loafers 


Moscow CHELOVEK I ZAKON in Russian No 5, May 83 (signed to press 7 Apr 83) 
pp 51-54 


[Articles by readers under heading "£ Decisive Struggle Against Loafers": "If 
One's Conscience Has Not Awakened" by journalist V. Sorokin; "The Bitter Fruits 
of an Exces: ive Love" by I Sipacheva; and "Parasites" by A. Goroyan, people's 
assessor from Ukhta, Komi ASSR] 


[Text] An article entitled "The Loafer" was published in 
issue No 8 of the magazine last year. It concerned a com- 
pletely degenerate person who doesn't work anywhere and 
lives as a dependent of his mother, a pensioner. 


The article interested our readers and evoked many respon- 
ses. The letterwriters, such as K. Nasonov from Kaluga, 
G. Murtazayev from Kazan', M. Lytkarin from the city of 
Korablino in Ryazan Oblast, S. Dochkin from Moscow, M. 
Belov from Astrakhan', and K. Timofeyev from Uglich, state 
that there should not be any leniency for persons who lead 
a parasitic way of life. 


"I live in Voronezh," says V. Pavlovskiy, “an old working 
city. As the city is built up and its appearance is im- 
proved, our life also becomes better. But sometimes it is 
simply snameful. Let’s say you drop into a cafe in the eve- 
ning and it’s literally overflowing with suspicious-looking 
characters. And what is strange is that they loaf about 
there from morning until night. Where do they work, what 

do they do? I'll tell you frankly, I'm sick of looking 

at their bloated faces and listening to their foul language. 
It's time to call these parasites to order." 


Our readers justly emphasize that drunkenness and parasitism 
contribute to an increase in various Kinds of serious crime. 
And they are particularly dangerous because of this. The 
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struggle against loafers, drunkards and profiteers--all those 
who do not want to work honestly, but try to live like a pa- 
rasite on the body of the people--is the business not only 

of organs which preserve the law, but of the general public 
and labor collectives as well. 


We are publishing below several reports from writers who ana- 
lyze the sources of loafing, and indicate in specific court 
cases where a weakness for alcohol, neglect of their own pri- 
mary civic duties, and attempts to live on unearned incomes 
are leading. 


"Tf One's Conscience Has Not Awakened" 


A statement from the management of the fourth house-manager's office and testi- 
mony from tenants of the residence were received in the Industrial'nyy Rayon 
People’s Court of the city of Pavlodar. 


t was noted in the action that Citizen M. I. Shandina, who lives on Kalinin 
Street, is following an unworthy way of life: drunks and loafers gather in 
her apartment in the evenings and make a continuous uproar and insult the 
neighbors. 


And here is the trial. 


First they hear Mariya Ivanovna Shandina. She is about 50, and some time ago 
she divorced her husband, Anatoliy Trifonovich Sosunov. In May 1982, she was 
deprived of parental rights with regard to her daughter Tat'’yana, who recently 
reached her 10th birthday. Shandina has been evading socially useful labor for 
several consecutive years. For a short time she worked at the Pavlodar Grain 
Products Combine, then she was discharged. Only after 4 months, after re- 
peated reminders by employees of internal affairs organs, did she supposedly 
try to get a job. 


Now M. N. Bakanidze gives his testimony: 

"I live on the same landing as Citizen Shandina. I have seldom seen her sober. 
Usually she has been dealing in lime, which she ‘obtainec" at the reinforced 
concrete products combine. We, her neighbors, nave more than once taken her 
daughter, Tat’yana, to our homes to feed and reassure the girl. Her ‘guests’ 
nave been using foul language in the doorway--it has been impossible for child- 
ren to go out on the street. For this reason, I demand that Citizen Shandina 
be evicted from the living space being occupied.” 


M. Ye. Pirogov, a fitter at the Pavlodar Aluminum Plant imeni 50th Anniversary 
of the USSR, and N. Ya. Mayboroda, a worker at the "Progress" store, said that 
by ner dissipated conduct Shandina has been systematically violating the rules 
of socialist dormitory facilities and has made it impossible for others to live 
in the same building with her, and that measures of warning and social influ- 
ence utilized in her case have proved to be futile. 
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anc remain silent, realizing that a shady character living without registration 
in a neignboring apartment doesn't work anywhere, and at work we tolerate a 
loafer and a drunkard who, in the final analysis, will turn into a parasite. 


ne struggle against parasitism, it is very important to take note of its 

mn time and to eradicate them. In Vladiwir'’s case, the fault of the pa- 
$s, who were not able to train their son for work, is obvious. Unfortunate- 
ly, there are still mothers and fathers who try to protect their offspring 
from anxiety and work as long as possible: when he grows up, they say, he will 
work enough, not understanding that such pity and depriving the child of the 
most natural and available happiness--the happiness of labor--can bring much 
sorrow Doth to nim and to them themselves in the future. 


Sut after all, the striving for work has been built into a child by nature it- 
self. Not naving learned very much on earth yet, he tries to imitate adults, 
and nis first attempts in this walk of life are the desire to build, to sew, 
to wasn, to treat, to prepare...And so it turns out that the parents them- 
selves, dy demonstrating to everyone their affection, pity and concern until 
the ay grows up, sometimes kill the natural striving in the child to work. 
ut when he grows up not disciplined for work, he doesn’t want to work and 
looks upon labor as a punishment, and struggles with all his strength for his 
“freedom,” the parents just make a helpless gesture and wonder whom he takes 


It is never too late to begin working, but it is far better and more pleasant 
if not a judge, not a militia employee, but mother and father help him to find 
nis place in the labor system. Namely they must help the child first of ail 

to stand firmly on his feet, and not make him their own burden until retire- 
ment, because the other side of this "concern" is the upbringing of an egotist, 
a timeeserver. Being left without the needed or desired material means, such 

a person easily takes the path of crime, causing significant harm to society 


by nis deeds and exerting a corrupting influence on others. 

” ara ites" 

anen they s "oarasite,” you automatically picture a dismal fellow with é¢ 
puffy face that hasn't been shaved in a long time, with a black eye. But 

there are many faces to parasitism. It may also be in the form of a young 


jandy and a girl who is the picture of health, living on the meager wages of 


Svetlana S. was studying in a commercial tekhnikum, but her studies were a 
burden to nereesne was much more interested in getting drunk. She quit the 


tekhnikum, did not find a job, and the MVD organs repeatedly warned her about 
tne need to find work. At 20 she is subject to compulsory treatment for al- 
holism. She gave the tollowing “explanations” in court: 


"I was living with my mother. I got registered, worked for 5 days, and didn't 








In accordance with Article 313 of the Civil Coage of the Kazakh SSR, the court 
plied with the action brought by the fourth nouse-manager's office for the 
eviction of Citizen Shandina without allocating other living space. 


itter Fruits of an Excessive Love" 


Viadimir'’s father could not live for a day without working, he was enthusiastic 
about nis work, made a good living, and always bought his son everything he 
asked for: a stuffed rabbit, a movie ticket, a bicycle, jeans, a tape record- 
er... All in all, the demands increased as the son grew up. But nothing 
*nanged in the distribution of responsibilities; the money which the parents 
earned their offspring used to spend on ice cream, but now on alcohol. Vladi- 
mir fled from any kind of work like the plague. He considered only one 
occupation worthy of himself: to rub holes in his imported jeans 
in restaurants and bars and grow torpid from the smoke and wine 
as he waited for an opportunity to “make money", that is to buy 
something and set it later for a profit. 


Responding to reproaches for parasitism, Vladimir just shrugged his ~noulders 
and, looking aside, spoke nalf-heartedly with set teeth: "You think  -'s a 
“rime, that I murdered, rodbed or assaulted someone? If I don't want to work, 
that’s my own business. Work is not for me; let others work." Last year the 
militia organs gave Viadimir an official warning about stopping his parasitic 
way of life and about the necessity of finding a job within a month. However, 
tne inveterate parasite did not draw any conclusions, ceontinued crinking, 
fleeced his weak-willed parents, or begged for handouts. Now he 

is in court. The guilt of the accused is corroborated by the official warning 
about finding a job, by the testimony of witnesses and neighbors who have suf- 
fered a great deal from his drunken brawls and extortion, and of his parents, 
who nad given up hope of setting the future “breadwinner” right through their 
own efforts. And even the accused himself confesses that he has not worked 
anywhere, and has been living basically cn his parents’ means or by begging fror. 
‘thers--in a word, tnat he has been leading a parasitic way of life. 


The irt’'s verdict was that Vladimir was guilty under Part 1 of Article 209 of 
the RSFSR UK [Criminal Code] and sentenced him to 1 year's imprisonment serving 
in a corrective-labor colony. Vladimir was declared by an expert commission 

to be an alcoholic, and on the basis of Article 62 of the RSFSR Criminal Code, 
the irt considered it necessary to subject him to compulsory treatment for 


Working nands are needed everywhere now: on kolkhoz fields and farms, in face 

tories and plants. And what a pity it is when machine tools and machinery 

stand idle or are not working full time somewhere because of a manpower short- 

aze, while young fellows without use to themselves and those around them waste 

their streneth in drinking establishments and degrade themselves by drunkenness and 
parasitism Persons like Viadimir provoke the just indignation of those around 
them. But indignation alone is not enough. Parasitic elements must be exposed 


> . 


in every way possible to the organs which protect the law, and they must not be 
shown indulgence by buying up the notoriously scarce commodities at speculative pri- 
es from them. But at times we cannot resist a trivial article that is popular, 
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lestimony received from the setttlement soviet is read out: “Svetlana S. nas 
presentec herself in a negative light. She doesn't want to work, leads an 


amoral way of life, and abuses alcoholic beverages. She lives with her mother, 
and she has turned the apartment into a hangout for drunkenness and disgraceful 
activities. Her case was heard repeatedly at a meeting of the prevention 
>ouncil and has been taken into custody by the militia. Despite all the mea- 
sures of public influence she continues to lead a parasitic way of life." 


The court sentenced Svetlana S. to a year’s imprisonment. 


» the connivance of associates, the reluctance to again interfere in the 
"private life” of a degraded person has led to a situation where there are per- 
sons in cities and settlements who do not recognize any obligations to society. 
Healthy, strong men are in no hurry to find work in production, preterring an 
unrestricted life with hospitable female roommates. “Work” is reduced at best. 
to “helping around the house,” “harvesting in the garden,” “taking part in 
building a garage, a barn, a dacha" for an acquaintance. Why and how has it 
become possible to get lost ina city, as if in a dense taiga, and to escape 
frem work and compulsory treatment? 


A person of uncertain occupation who is approaching retirement age but has no 

one or nothing on earth--family, children, work experience, or his own room-- 

was once asked in court: “How do you visualize your old age?" 

"Why? I will be lying in a bed in a home for the aged." 

There you are. All his lifeeeat the expense of his fellow man and until old 

age--as a parasite of society. Can't the force and means really be found to 
smpel such people to work while they are still healthy and fit for work? I 


think the time has come to wage a decisive struggle against parasites. 


COPYRIGHT: Izdatel'stvo "Pravda". "Chelovek i Zakon", 1983 


Criminal Code Penalties 


M w CRELOVEK I ZAKON in Russian No 5, May 83 (signed to press 7 Apr 83) 


Article by Yu. Lyapunov, professor and doctor of juridical sciences: "Criminal 


rex? Article ¢ >t the Constitution of the USSR states: "The duty and matter 
nor of abie-Ddocied citizen of the USSR is conscientious work in 

é i of iiiy useful activity chosen by him and the observance of la- 
t siscipiine. Evasion of socially useful labor is incompatible with the 
principies of a Sialist society." 
ine overwhelming majority of Soviet citizens scrupulously carry out this cone 
stitutiona. Guty, multiplying the wealth and might of the Motherland by self- 
.eSS iabor. however, persons are still encounterec, unfortunately, who live 
Aike parasites, evade socially useful labor, and live on unearned income. 
These manifestations of aparasitic way of life represent a significant social 


fanger in our country. This parasitism consists of a flagrant violation 


of one of the 











socialism, “From each according to his abilities, to each 
abor,” and is a nutrient medium for other, more dangerous, 
violations of law. 


For this reason, criminal responsibility has been established by law for va- 
grancy or begging, or some other parasitic way of life. 


Under Article 209 of the Criminal Code of the RSFSR, engaging in vagrancy or 
begging or following some other parasitic way of life is punished by imprison- 
ment for a period of to 2 years or by correctional labor for the same period. 
This nas been stipulated by Part 1 of Article 209 of the RSFSR Criminal Code. 
And under Part 2, the same actions committed by a person previously judged un- 
der Part 1 of this article is punished by imprisonment for a period of 1 to 3 


ears. 


< 


Under Article 34! [superscript not a footnote] of the RSFSR Criminal Code, 
when a person convicted of vagrancy, begging, or following some other way of 
parasitic life is sentenced to imprisonment for a period of 1 to 2 years, the 
court, taking into account the circumstances and the personality of the ac- 
cused, may apply punishment in the form of direction to an educational-labor 
slinic for the same period instead of imprisonment. Such a form of punishment 
nployed for especially dangerous recidivists and for persons tried 
previously for especially dangerous state crimes, gangsterism, premeditated 
number of other crimes, including for vagrancy, begging, or fol- 
lowing some other parasitic way of life, as well as for convicted foreign ci- 
tizens and stateless persons. This form of punishment also may not be used 
sr persons sent previously to educational-labor clinics (within 3 years from 
tne day released from the clinic). 


If the convict serving a sentence in an educational-labor clinic evades work 

sr maliciously or systematically violates discipline or established rules of 

ourt, at the representation of the clinic administration, may 

substitute the unserved period remaining in the clinic with imprisonment for 
I served in a corrective-labor colony. 


ic socially dangerous actions stipulated by Ar- 
l Code. 


Vagrancy should be interpreted as the wandering of an individual who has no 
cermanent residence from one populated area to another or in one city (rayon) 

to another, and living on unearned income with evasion of soci- 
r for more than 4 months in succession or for more than a total 


Begging is the acquisition of unearned income by means of asking citizens who 

food, clothing, and other valuables. Begging, in 
ontrast with vagrancy, also may be engaged in by persons having a permanent 

residence. Experience in t truggle against begging demonstrates that often 


ns who commit these antisocial actions pretend to be disabled war or 
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labor veterans, or one who has lost all his possessions in a fire, and cleverly 
feign physical ailments in an attempt to arouse a feeling of compassion and 
pity in citizens. 


Let us note that a person's incapacity for work connected with disability and 
the reaching of retirement age does not in itself exclude criminal responsibi- 
lity for vagrancy and begging. But in such cases, investigation organs and the 
court display, of course, special prudence and thoroughly check information on 
the personality of the law violator (age, family status, the presence of con- 
victions, the sources of unearned income) and ascertain all the circumstances 
which are important for a correct judgment of the person's guilt and the insti- 
tution of criminal proceedings against him. 


Le 8) 


oOllowing a different parasitical way of life--that is one protracted, more 

ths in succession or more than a total of 4 months in 1 year, by an 

ed adult living on unearned income with evasion of socially useful 
onsequently, persons who have not reached 18 years of age, disabled 

persons of Groups I, II and III, women over 55 and men over 60, and pensioners 

may not be sentenced under Article 209 of the RSFSR Criminal Code for following 

a different parasitical way of life. 


Ss 
u 


Thus, criminal responsibility for all three forms of parasitism may exist only 
under the condition that the law violator lives on unearned income. This 

should be considered income obtained without personal participation in socially 
iseful labor. This includes means acquired, as already stated, by begging, as 


well as by gambling, petty profiteering, fortune-telling and other illegal me- 
thods. Working for hire by individual citizens (as a domestic servant, a nurse- 
maid for children, a secretary, a chauffeur) cannot, of course, be considered 


as deriving unearnec income. 


One who lives on unearned income is considered a person for whom such income 
comstitutes the basic or one of the principal means of existence. 

Tne exposure, warning and suppression of parasitism rest with the organs of in- 
ternal affairs. If sufficient data exist to consider a person as engaging in 
vagrancy or begging or a different parasitic way of life, they summon or bring 


’ 
y vr To tne 


im internal affairs organ, and when grounds are present, they detain 
nim under the procedure established by law to ascertain his personality and 


A person who engages in vagrancy or follows a parasitical way of life for more 
an 3 months in succession or more than a total of 3 months in 1 year or en- 
gases in begging (regardless of its duration) is warned officially by an inter- 
nal affairs organ about the intolerability of such a way of life. In the pro- 
‘ess, they have the parasite sign the official warning and explain to him that 
if he continues to follow a parasitic way of life, they will institute criminal 

proceedings against him under Article 209 of the RSFSR Criminal Code. At the 
same time, they explain to able-bodied persons that they must find a job within 
a month, and that assistance needed in this may be rendered by the executive 
ttee of the local Soviet of Workers Deputies. 
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The executive committees of iocal Soviets are committed to provide work and do- 
mestic arrangements for persons who are not engaged in socially useful labor, 
taking into account their vocational preparation and education, no later than 

15 days from the day of application for assistance in finding a job. Instruc- 
tions of the executive committees on finding work for these persons are obli- 
gatory for the managers of enterprises, organizations and institutions. Ma- 
nagement and public organizations must take steps to assign such persons ac- 
cepted for work in labor collectives, and to establish the necessary housing 
conditions for them, organize vocational training and increase their work skill, 
and conduct educational work with them. 


If upon the expiration of a l-month period after he has been given an official 
warning a person evades socially useful labor and continues to engage in va- 
grancy or begging or follows a different parasitic way of life, criminal pro- 
ceedings may be instituted against him under Article 209 of the RSFSR Criminal 
Code. Criminal proceedings also are instituted against persons who, although 
they have temporarily changed their behavior, once again begin to engage in va- 
grancy or begging or follow a different parasitic way of life within a year 
from the moment that an official warning was given to them. At the same time, 
repeated official warnings are not required. 


In practice, an important problem has to be resolved: what is the instant from 
which the time is calculated that a person evades socially useful labor? It 

is impossible to answer this question simply. Everything depends on the speci- 
fic circumstances. Thus, for an able-bodied citizen who is an adult, the peri- 
od indicated is calculated from the day he reached 18 years of age. Also, the 
length of time previous to this that he did not engage in socially useful labor 
or did not study is not important. For citizens who have worked or studied in 
educational institutions previously, this period begins from the date of publi- 
cation of the order of dismissal from work or dismissal from an educational in- 
stitution, and in the event that it has been completed, from the moment the di- 
ploma was issued. For persons released from corrective-labor institutions who 
have served in compulsory labor in enterprises of the national economy in ac- 
cordance with the court's sentence, the period cited is calculated from the day 
of release from the place of imprisonment or removal from the register of the 
internal affairs organ in charge of executing punishment in the form of a sus- 
pended sentence [uslovnoye osuzhdeniye] of imprisonment with compulsory parti- 
cipation in labor. 


Parasitism is an antisocial manifestation incompatible with the Soviet social- 
ist way of life. In the struggle against parasites, measures of public influ- 
ence and the force of criminal iaw both must be actively utilized. 


COPYRIGHT: Izdatel'stvo "Pravda". “"Chelovek i zakon", 1983 
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NATIONAL 


CALL FOR CINEMA CLUBS TO HELP ELEVATE PUBLIC TASTE 
Moscow SOVETSKAYA ROSSIYA in Russian 7 Jun 83 p 2 


[Article by A. Yakubovskiy, chairman of the "Logos" Cinema Club, in the column 
"The Viewer and Cinema": “On the Screen and in Life™] 


[Text] Appearing quite often on the screens in the country during the past few 
years are cinema hits of murders, "fine" life, melodramas and comedies, whose 
contents one finds difficult to recall only half an hour after viewing them... 
Thoughtlessness, sugariness and at times undisguised cruelty is what many of 
them contain. The "production" of such films if often characterized by low 
ideological and artistic strictness. I believe that certain speculation on 
concrete, topical demands and interests of viewers is visible here. By skill- 
fully using stereotypes of mentality and craving for fine things, such films 
create a world of pleasure and prestige that tempts one even to look at. The 
well-known substitution of knowledge of problems with their recognition is 
evident here. Everything that excites you, you can see in a finished form. 


But for all that, why do people go to look at such films? The "viewer" is a 
collective phenomenon. Evening shows are attended every year by new viewers 
who have crossed the l6-year old age boundary and still neither have life nor 
cinema perception experience. The cinema has powerful means of influence. 
Have you ever noticed: a film is somewhat silly, but it drives one to tears? 


Of course, it did not all begin yesterday. Let us recall the first wave of films 
of the “third world" countries. They have already accustomed our viewers to 
melodrama and musicals and formed absolutely definite tastes. Later on our 

own directors also started using stereotypes of Western commercial films. 

This is the way the genre system was developed of tne "Piraty XX Veka" |Pirates 
of the 20th Century]--a gangster film, "Ekipazh" [The Crew]--a film of a 
disaster and so forth and so on. 


Of course, the limits of such consumer films are restrictive for serious, great 
directors. For example, the film "Karnaval" [Carnival] despite its extremely 
sentimental plot did not evoke a stir. The reason, as I see it, is that strong 
performance by actors conflicted with the laws of cinema genre. The logic of 
life itself made it impossible to bring the heroine to a happy ending, which 
would have been normal for a melodrama. 
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A modest comedy of everyday life with claims on psychologism is very "fashionable" 
now among directors. Worn out methods are used in it. Let us take as an example 
the Sverdlovsk Film Studio's film "Na Chuzhom Prazdnike" [At Someone Else's Holiday] 
(director V. Laptev), which relates a story about 9th-grader Nadya. Taking 
advantage of her mother’s departure, who has left a considerable sum of money, 
Nadya suddenly leaves for the Black Sea, to a "fine" life. The money, just like 
the love affair on the beach with Moscow student Andrey, soon comes to an end. 

So she remains in the small health resort town, taking advantage of every 
opportunity of having a supper in any company of visiting bachelors. Nothing has 
changed in her--not for the worth, nor for the better. There is no moral in the 
film, there are extremely unconvincing declarations by various "uncles" and 
“aunties”, which are successfully refuted by the development of the plot. But 
there is more than enough of"fine"” life. There is an extremely dangerous illu- 
sion: after a 3-month restaurant orgy, the 16-year old girl remains so pure that 


one involuntarily wants to put on a pair of white trousers and buy a ticket for 
Sochi... 


The trouble is that such odd films do not develop the viewers’ tastes, they inhibit 
their artistic needs and have a negative effect on man's moral principles. It is 
easy to trace the reverse connection in the example of cinema: the people brought 
up on poor films, when they come to studios, make the same kind of films themselves. 
Here an idea occurs that the cinema in gathering "strength" unavoidaly loses its 
dignity. Forms a row of mass consumption goods... 


I would also like to dwell on the problem of foreign film rental. Of course, 

the State Committee for Cinematography [Goskino] strives to select films with 
so-called “social themes." However, are they really always social? The 
creators of the Western “mass culture”™ have learned long ago to speculate on 
today's acute problems, to use the growing discontent of workers with their 
situation and turn it in the required direction. Take the American film 
"Angar-18" [Hangar-18] as an example: the pursuits with burning cars worked out 
by Hollywood and the fantastic makeweight to them--the mystery of a flying saucer; 
a president, who uses his official position to be reelected to a second term, and 
his assistant who is ready at the first hint to eliminate anyone... The entire 
"social conflict" is reduced to the struggle of two noble astronauts against a 
gang of secret service agents. To sum up--classical justification of the 
existing: a small group of bad people are guilty, therefore the social system 

has nothing to do with it whatsoever. Being brought up for many years in the 
spirit of bourgeois liberalism, has inured the average man in the West to cursing 
the government--a sign of good form. It is incomprehensible why our film 
distribution organs sometimes accept this type of education as "exposing the 
capitalist system"? 


In connection with our attitude toward Western art, I would like to recall 

Vv. I. Lenin's address at the 10th party conference in which he said: ". in 

trade one has to consider what is in demand. If pomade is in demand, we must 
provide... But regarding icons--here one is reminded that peasants are asking 

for icons--then I think, unlike capitalist countries which sell such articles just 
like vodka and other narcotics, we will not allow this because no matter how 
protitable they may be for trade, they will lead us back to capitalism and not 
ahead to communism, whereas pomade is no threat in this respect." I believe that 
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in purchasing Western films it is necessary to make a strict distinction of 
whether they show a harmless “pomade" on the screen or things which are not 
acceptable in artistic and ideological sense. In calculating profits from 
rentals, which, of course, must be taken into consideration, we simply have no 
right to forget that films form man's world outlook. 


What is the conclusion? What will be on the screen if the flood of films which 
are not distinguished by high taste are removed from it? There will be more 
better films. The "golden fund" alone can yield great collections with good 
publicity. The classics are not obsolete and continue to draw people's hearts. 
We republish in great number the works by Toltsoy, Pushkin and Gor'kiy so that 
everyone will inevitably come into contact with the best samples of literature. 
Unfortunately, classics in cinema art still remain only a chance occurrence. 


Moreover, the fact that the rental period of some good films, as it seems to me, 
is being reduced artificailly arouses bewilderment. Strange as it may seem, but 
the all-union premieres get off the screen especially fast--it happened with the 
film "Tvoy Syn, Zemlya" [Your Son, Land] and with the "Nadezhdoy i Oporoy" 

[By Hope and Support]. And judging by everything not in Sverdlovsk alone. 


Ot course, serious instilling of taste in the cinema audience is impossible 
without its own participation. Such experience also exists. This applies 
especially to cinema clubs. They already exist in every city. Sometimes the 
cinema clubs are scolded for elitism, exclusiveness. It is a pity that this 
does happen. But a true cinema enthusiast is always ready to share his knowledge, 
feelings and thoughts with others. Let us take the Kinematograf cinema club of 
the motorists’ House of Culture as an example. The club holds meetings two or 
three times a month. Not a single film shown in this House of Culture [DK] is 
left without the club members’ attencion. Brief speeches before the shows and 
discussions of the films--these are opportunities for unobotrusive eduction of 
the viewers. Alas, the work of cinema clubs is not being coordinated by anyone 
even on a city scale. 


Although in Bulgaria, as far as I know, all cinema clubs are unified in a single 
network and national conferences are held with participation of leaders of the 
Bulgarian State Cinematography Association and the Committee for Culture. 
Incidentally, Bulgaria also has in operation a network of so-called studio cinema 
theaters, which are specially designated for showing complex, "non box ofice"™ 
films. It seems to me that a city such as Sverdlovsk is very much in need of 

at least one "noncommercial" motion picture theater and its work plan must be 
confirmed not on the basis of collections but on the basis of quantity and quality 
of lectures and discussions of films. Cinema clubs need assistance from local 
party, soviet, trade union and Komsomol organs. 


My appeal to the newspaper is connected with the fact that I am convinced that 
there is a need for a serious discussion of contemporary trends in our cinema. 
We can no longer reconcile ourselves to manifestations of poor taste in cinema 
films "about love," "about murders" and "about fine life." 


From the editorial office: That which A. Yakubovskiy writes about is really vital. 
The editorial office receives many similar letters. This article dwells upon only 











a part of the problems of contemporary cinema and its relations with viewers. 

The editorial office intends to continue this discussion and invites all readers to 
express their views: what should be done so that screens of our motion picture 
theaters would show exciting films, filled with high ideological and artistic 
values and which would open the rich spiritual world of Soviet man skilfully and 
with love. 


9817 
CM: 1800/1377 
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RES LONAL 


BELORUSSIAN COUNCIL OF MINISTERS, TRADE UNIONS PROMOTE BRIGADE WORK 


Minsk SOVETSKAYA BELORUSSIYA in Russian 6 Apr 83 p 1 
[Article entitled “At the BSSR Council of Ministers and Trade Unions Council] 


bpeise The BSSR Council of Ministers and the BSSR Trade Unions Council 
Belsovprof ] have issued a decree by which ministries and BSSR administra- 
tions, associations, enterprises and organizations, the republic's trade 
unions, undertaking decisions of the 26th CPSU Congress and of the 29th CP 
BSSR Congress, all implement concrete measures in 1981-82 for further deve- 
lopment and increased efficiency of the brigade fom of labor organization 
and motivation, As a result the number of brigades in industry increased by 
5,400; brigade workers are now 60 percent of the labor force. In 1982 the 
number of brigades working on one job increased by 19.5 percent, while the 
number of workers in self-managing brigades doubled. The number of workers 
in smaller brigades decreased by 2,500, The brigade form of labor organiza- 
tion has been extensively developed in construction, in truck, rail and water 
transport, on collectives of communal enterprises, food enterprises and 
service establishments, 


The BSSR Council of Ministers and Belsovprof approved the work of the best 
collectives, those from the following industrial associations: the V.I. Lenin 
Tractor Company ot Minsk, the Kirov Integral Works, BelavtoMAZ, Minskproyekt- 
mebel’, the Tsentrolit Factory, decorative ceramics, the Minsk Watch Complex, 
the Vileyskiy Repair Complex, the Bobruyskiy Tanning Complex, and other 
enterprises. In all of these a high degree of engineering and technological 
service has been attained, Measures have been undertaken to perfect pro- 
duction management, to rearrange planning methods, to improve the use of 
equipment and worker time, raW materials and other inputs, to combine dif- 
terent skills ot workers, and to introduce scientific methods of labor 
organization, 


The decree also points to the fact that, in industry and in other sectors of 
the republic's economy, the possibilities offered by the brigade system for 
the organization and motivation of labor are still not fully exploited, Many 
ministries, administrations, associations and enterprises often merely make 

a show of introducing it, or substitute an effective system by the creation 

ot individual brigades with as many workers as possible, underestimating and 
therefore not undertaking the necessary measures for the engineering, material 
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and technical servicing of these collectives, not creating the organizational 
conditions necessary tor highly productive labor, not perfecting production 
management and planning, labor output norms and motivation. 


In the industrial sector for 1982 more than 20 percent of brigades failed to 
reach quarterly and annual plans according to leading technical and economic 
indicators. For self-managing brigades the figure was only 12.3 percent, 
while in enterprises of the ministries of the meat and dairy industry, motor 
transport, local industry, procurement, food and fuel industries, and the 
BSSR Goskomsel *khoztekhnika the tigures were 0.9 to 5.5 percent, and in 
Mogilev and in Brest Oblasts they were 4,9-5.5 percent, At many enterprises 
the brigade plan has not become part of the plan for the section, sector or 
enterprise under the new conditions. The brigade form of work is extremely 
slow in being introduced into secondary production. The possibilities 
tfered by payment tor final product are poorly used, as are those offered 
by brigade and worker motivation on the basis of technical feasibilities. 


Attaching mush importance to the turther development and increased efficiency 
of the brigade torm of labor organization and motivation as a way of ensuring 
fulfillment of the tasks of the llth Five-Year Plan, increasing output as 
well as labor productivity, the BSSR Council of Ministers and Belsovprof 

have demanded the following from ministries, BSSR administrations, oblis- 
polkoms, the Minsk city ispolkom, republic committees and oblast labor union 
councils: to critically examine the issue of introducing the brigade form of 
labor organization and motivation, to project and then carry out additional 
measures for their development, increased efficiency and greater influence 

in the attainment of high production levels at the sector and enterprise 
level. 


Ministries, administrations of the republic, the BSSR Gosplan and the BSSR 
State Committee for Labor, upon agreement with labor organizations, are to 
set up by 1984-85 additional goals for associations and enterprises, so that 
by the end of the five-year plan up to 70 percent of the workers in industry 
will be in the brigade system of labor organization, 


The most important task for directors of associations, enterprises, organi- 
zations and labor committees is the establishment of the necessary organiza- 
tional, technical and socio-economic conditions for the systematic intro- 
duction ot the brigade contract and the self-managing brigade. 


Ministries, administrations of the BSSR and labor organizations are in- 
tructed to greatly increase the activity of brigade councils and brigade 
leaders, this being viewed as an effective means of mass labor support for 
the management ot production, Efforts are to be directed at strengthening 
worker discipline, using material resources and other inputs more economi- 
cally, increasing the contribution of each worker toward the group effort. 
Educational work must also be carried out to create the proper moral and 
psychological environment in brigades, the development of a collective spirit, 
comradely assistance and responsibility, and labor discipline. Organization 
of socialist competition among and within brigades must be continuously per- 
tected as must be the system of material and moral rewards tor the victors, 
Finally, there must be standardized indicators for competition and for the 
self-managing activities of brigades. 


9964 
CSO: 1800/1316 
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REG LONAL 


BELORUSSIAN OFFICIAL DISCUSSES ECONOMIC, SOCIAL DEVELOPMENTS 
Moscow IZVESTIYA in Russian 26 Apr 83 p 2 


| Article by I. Polyakov, chairman of the presidium of the BSSR Supreme 
Soviet: “The Focus of All Work" } 


_Text | The series of questions taken up by the Councils of Peoples' Deputies 
is extremely wide and diverse, These questions greatly expand upon the scope 
of both the tive-year plan and annual plans for economic and social develop- 
ment. Their fulfillment becomes the target of the councils’ work at all 
levels. The focal point of organizational work is verification of fulfill- 
ment, control over responsible organizations and a strengthening of discip- 
line and individual responsibility of personnel, As V.I. Lenin has taught 
uS, verification of people, verification of the actual completion of the job, 
this is the tocus of all work, 


In the BSSR we have a system of control over the fulfillment of economic 
plans that has been in use for many years, It includes various forms of on 
Site control with participation by deputies and communal organizations, 
accounts by directors ot various administrations and service organizations 
given at Council sessions and at ispolkom meetings, current status infor- 
mation given at permanent sessions, consideration of inquiries of deputies, 
analysis of worker claims and complaints, printed reports, etc. 


Each year the Supreme Soviet examines accounts of the republic's government 
dealing with fulfillment of state plans for economic and social development, 
Much of the work of standing commissions of the Supreme Soviet precedes its 
own sessions. Completed work is analyzed in great detail, and untapped 
resources are revealed. Deputies make numerous proposals during these 
sessions, and the manner in which these proposals are acted upon is the sub- 
ject of government testimony at meetings of the Presidium of the Supreme 
Soviet, 


As part of the control over plan fulfillment for evaluation by the Presidiun, 
questions dealing with agriculture and the service sector, with construction 
in these areas, are regularly brought up. In 1981-82 accounts were heard 
trom many ministries and administrations, as well as from 18 local ispolkoms, 
At one of its meetings the Presidium listened to a report from the republic's 
Ministry of Light Industry about plan fulfillment for the manufacture of 
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goods that are in great demand. The standing commission for industry and the 
commission for consumer goods and trade studied the initial situation in this 
sector. 


Attention of the heads of certain ministries was directed at existing short- 
comings which, incidentally, were discussed in great detail in a supplemental 
report of the permanent commission, 


The Presidium enacted a decree by which the Ministry of Light Industry is to 
eliminate existing deficiencies, And within a year the permanent commissions 
are to verify how this has been carried out. We must admit that the situ- 
ation in this sector has improved: productive potential has grown, produc- 
tion of goods with growing demand has increased. The Ministry of Light 
Industry received additional recommendations. And just how these were 
carried out we can judge from the fact that, last year, consumer goods were 
produced in the republic with a value of R90.5 million more than that in the 
plan. 


And as both production of consumer goods and expenditures on them increases, 
then commodity circulation at the retail level expands, the network of stores 
increases, and new forms of trade services are introduced. Ministry direc- 
tors have based operations on many figures and facts in this area. But 
Presidium members, not slighting the successes, point to serious short- 
comings in trade: an unequal distribution of trade resources among organi- 
zations and enterprises in this sector, lack of an adequate assortment of 
goods in stores, etc. The decree was enacted on the basis of accounts of the 
Ministry of Trade; the permanent commission on consumer goods and trade is 
responsible for its execution, 


While control measures are being perfected, it is also urgent to prevent work 
disruptions, to be able to distinguish concrete difficulties from inef- 
ficiency or the loss by workers of a sense of responsibility for appointed 
tasks. It is best to eliminate shortcomings at the very outset, this by 
methods of constant and positive influence on workers, not by more and more 
decrees which are not supported by organizational work of the councils. The 
General Secretary of the CPSU Central Committee, Yu.V. Andropov, noted at 
the November 1982 Plenum that, "We must make it a rule that each new de- 
cision tor one and the same issue be undertaken only when previous decisions 
are tultilled or when new circumstances arise.” State organizations of the 
republic are to follow this instruction. Concern is now being shown for the 
tormulation of such decisions; they contain precise tasks and directives, 
indicate specific paths and manners of fulfillment, and specify the time 
trame and those responsible tor carrying out the indicated tasks. 


Permanent commissions of the BSSR Supreme Soviet are working with a purpose, 
exerting control over activities of ministries, administrations and organs 
of local soviets. During 1981-82 they heard 24 reports from ministries and 
administrations, 14 reports from local ispolkoms, all of this a part of the 
control over fulfillment of plans for economic and social development and 
over decrees of state organs. 
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LZVESTIYA published an account of the joint meeting of the planning- 
budgetary commission with the commission tor construction and production of 
building: materials of the BSSR Supreme Soviet. Careful consideration was 
given to the work of the soviets of Mogilev Oblast in fulfillment of plans 
tor the construction of hames and facilities tor consumer services. In 
addition to the group of deputies, specialists trom Gosstroy and trom 
several administrations and ministries also took part in the control work, 
With their help the deputies studied very carefully the state of affairs at 
construction sites, Having the supportive facts, they lodged persuasive coam- 
plaints against directors; the latter were guilty of not having brought many 
projects into use according to schedule, For example, the deputies demanded 
explanations of the deputy chief of the BSSR Ministry of Agricultural Con- 
struction, V. Tarasik: why was construction on a hospital in Mstislav pro- 
ceeding so slowly? Other workers with responsibility were also called to 
task tor not tultilling plans in the construction of hames and schools. The 
discussion was trank and impartial. And as a result, this past February the 
Mogilev oblispolkom reported to the permanent commission of the BSSR 

Supreme Soviet that the oblast had fultilled 1982 plans for the construction 
ot schools and medical institutes. There was also better news in home 


const ruct ion. 





Local soviets began exerting more active control. During the past two years 
they have considered more than 75,000 questions dealing with industry, agri- 
culture, construction, transport and communications, trade and tood estab- 
shments, public health. During that time, standing commissions for the 

dy ot the work of enterprises, institutions and organizations have pre- 
sented some 19,000 reports and joint reports te sessions of the soviets. 


fhe Presidium ot the BSSR Supreme Soviet is pushing local soviets to concen- 
trate their ettorts tirst and toremost on questions of complex-level economic 
ind social development of cities, rayons and rural settlements. Soviets of 
Minsk have demonstrated skilltul work in this area. The components that 
tacilitate their work are, first of all, the system of planning and organi- 
zation tor carrying out decisions and, secondly, a large degree of personal 


esponsibility on the part ot workers of the branches and services of ispol- 
Koms and thei ubordinate organizations, of directors of enterprises and 
panizations tor tultillment of plans at that particular level and goals of 


the tive-vear plan. 


The increased demands placed on organs ot soviets are characteristic of 
ecent times. when these demands are not given due consideration, this in- 
evitably shows up in Work output and even more so in economic activity. 
nitortunately there are still ispolkoms that undertake control activities 
without an in-depth analysis ot the situation, most otten it being pro tora. 
eneralizing on the ettorts ot mass organizational work of local soviets 
furing the past year, we recently concluded that not all of them adequately 
e their authority in directing construction of industrial and agricultural 
enterprises, service and cultural institutions, Somewhere the mass organi- 


tatiunal work does not have a tight coordination with actual conditions, with 
ne constantly increasing demands of life. This reproach must be addressed, 
im particular, by the ShkKlovskiy rayon soviet cf Mogilev Oblast. Verification 








yt tultillment and control over the activities of executive and implementing 
organs are quite unsystematic here, pertormed on a situation-to-situation 
basis. Suttice it to say that all last year the rayon soviet did not once 
consider the accounts ot branches and administrations of the ispolkom, in- 
cluding the agricultural administration. We might point out that farm yieids 
in the rayon have plummetted, the number of head of cows has tallen, and milk 
yields on many tarms have decreased, 


Increased attention must be given to control measures such as dealing with 
applications, complaints and letters from workers. This work is not of the 
Same Standard everywhere, although written and verbal communications of 
citizens to state organs do aid in a better understanding of public opinion, 
tor they contain a tore Concrete presentation of the actual situation. We 
are instructing personnel that, on the basis of analysis and generalizations 
trom applications, letters and complaints, they be able to ascertain those 
problems that concern workers and undertake the necessary measures, 


As a worthy example we point out the work of the Brest ispolkom,. All 
juestions dealing with letters and meetings with citizens are regularly con- 
Sidered a’ all of its meetings. And the same occurs at city and rayon 
soviets. The oblispolkom has worked out a system for the consideration of 
Suggestions, applications and complaints of citizens and requires that ispol- 
Koms be strictly guided by them. “Open letter days” have become popular all 
through the oblast; on such days secretaries of party committees, heads of 
ispolkoms, labor unions, economic and administrative organs all take part. 

ministrative workers of the oblast, of party and soviet organizations, now 
have begun to meet more often with citizens in their work collectives. 


[he experience in Brest we are trying to make the property of all soviets in 
the republic. At the same time we are making cities particularly responsible 
tor verification of atfairs in rural rayons, trom where emanate most signals 
of various shortcomings and poor management. And what does such verification 
show? It clarifies our omissions in the matter of personnel selection, place- 
ment and training. There, wherever possible, certain directors neither con- 

istently approach their work obligations nor work as they ought. There, 
where most frequently one meets instances of an improper, tormal-bureaucratic 
handling of letters, this torces people to turn for action to higher republic 
and all-union organizations. Intervention by the Presidium of the Supreme 

oviet, the government and other administrative organs of the republic are 

, 


putting an end to these shortcomings and are bringing to account those who 
nanitest bureaucratization and red tape, who forget about their service 
obligations. 


workers in the BSSR, under the guidance of the republic's party organizations, 


have attained many successes in the area of economic and social development. 
During the two years of the llth Five-Year "lan industrial output has in- 
creased by 9.5 percent, as opposed to the plan‘’s 9.0 percent. important 


ndustrial and agricultural enterprises, service and cultural establishments 
nave been brought into use. During a three month period this year the 
volume of industrial output increased by 5.5 percent, as opposed to the plan’s 
annual 3.4 percent growth rate. Increased labor productivity is respons*ble 
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tor 75.2 percent of the total increase in industrial production. Goods with 
1 value of R119.6 million in excess of plan figures have been produced, 


Concrete results have been attained in fulfillment ot the Food Program. Last 
year, aS opposed to 1981, production and procurement of meat increased as did 
the number of animals. Plans tor the sale to the state of grain, milk, eggs, 
wool and truit have been reached, 


Bul even more persistent work is necessary tor reaching the goals of the tive- 

year plan and decisions of the 26th CPSU Congress and, accordingly, more 

etftective control on the part of soviets tor the realization of party and 

govermment decisions, Recent discussions at a session of the Presidium of 

the USSR Supreme Soviet on work of the UkSSR Councils of Peoples‘ Deputies 

tor control over aclivities of subordinate organs, a decree enacted dealing 

with such control--these will help soviets of all republics to more fully and 
ore etitectively carry out control work, to raise the level of their organi- 

Zationmal role in the realization of plans tor economic and social development. 
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REGIONAL 


CONFERENCE ON SIBERIAN DEVELOPMENT REPORTED 


Moscow FILOSOFSKIYE NAUKI in Russian No 3, May-Jun 83 (signed to press 
30 Mar 83) p 167 


[Article by Professor K. B. Batoroyev, chairman of the East-Siberian 
Department of the USSR Philosophical Society and Docent D. S. Makarov, 
chairman of the Yakutsk Group of the USSR Philosophical Society, "Scientific- 
Theoretical Conference in Yakutsk"] 


[Text] A scientific-theoretical conference was held in October of 1982 in 
Yakutsk on the topic, "The 26th CPSU Congress and the Dialectics of Communist 
Construction and Increased Political Activity of the Peoples of Siberia." 
The conference was dedicated to the 60th anniversary of the formation of 

the Yakutsk ASSR and the 350th anniversary of Yakutia's voluntary inclusion 
in the Russian sphere. The conference was convened by the East Siberian 
Department of the USSR Philosophical Society and its Yakutsk group. 


In the welcoming speech, secretary of the Yakutsk CPSU obkom comrade V. I. 
Fedorov noted that the forum of Soviet philosophers is the first in the 
history of the republic and pointed out the significance of this conference 
for the ideological activity of the party and soviet organs. He stressed 
that philosophical research must more effectively facilitate the solution 
of current problems in communist construction. 


Eight members presented speeches at the plenary meetings. A. Ye. Mordinov 
(Yakutsk) presented a deailed treatment of the creative development of 
Marxist-Leninist theory of communist formation by the 26th CPSU Congress 
and of the problems of improving social relations of developed socialism in 
material production and in the socio-political and cultural spheres of life 
in our country. 


M. M. Fedorov (Yakutsk), in his speech "V. I. Lenin and the Formation of 

the Yakut ASSR," showed the complex path of the struggle by the Yakut people 
for their emancipation and the close connection of this struggle with the 
name of ¥. I. Lenin. 


In his speech, "Methodological Aspects of Modelling," K. B. Batoroyev 
(Irkutsk) told of the development of the methodology of social consciousness. 
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Using a number of examples, he showed the effectiveness of its utilization 
in solving current problems of a socio-economic character. 


A. D. Sirin (Irkutsk), in his speech "Laws of Society and the Development 
of National Culture," illuminated the specific forms of legal manifestation 
and the necessity of considering folk traditions and experience in the 
constructive activity of the Soviet people. 


A. M. Gendin (Krasnoyarsk) spoke of the scientific basis for social foresight 
in his speech, “Laws and Tendencies for Social Development as an Objective 
Basis for Scientific Foresight." 


The speech by L. V. Olzoyeva-Nazarova (Ulan-Ude), “The Effect of the NTR 
[Scientific-Technical Revolution] on the Spiritual Culture of Peoples of 
Siberia," analyzed the tendencies in the development of the culture of 
Tuva, Buryatiya, and Yakutia, and traced the regularities of interaction 
of the national and the international in them. 


A. A. Rubin (Khabarovsk) examined the specifics of forming moral personality 
traits and the specifics of moral training under modern conditions. 


Thirty-two conference participants spoke in the course of the two sections. 


A number of speeches were devoted to the scientific-technical revolution 
and its effect on the socialist way of life and spiritual culture--Z. A. 
Shomoyeva (Ulan-Ude), A. G. Novikov (Yakutsk), M. P. Rubina (Khabarovsk) and 
others. 


Another group of speeches examined the interaction of the economic base and 
superstructure under the conditions of Siberia, as well as the growth and 
development of the Soviet people's needs here--F. I. Manzhigeyev (Irkutsk), 
K. Ye. Gabyshev, Ye. G. Pavlov (Yakutsk), V. S. Grablevskiy (Krasnoyarsk) 
and others. 


The effect of the socialist way of life on the formation of social 
responsibility and its various aspects were examined in speeches by T. V. 
Zagorul'ko, A. V. Yegorov, M. V. Lisauskene (Irkutsk), T. M. Mikhaylova 
(Yakutsk), Ye. N. Pakhutova (Ulan-Ude) and others. 


Finally, one group of speeches was devoted to an examination of the 
dialectics of the international and the national--.. I. Chuyeshov 
(Khabarovsk), V. M. Gileva (Chita), K. D. D'yachkovskiy, A. P. Reshetnikov, 
V. S. Luk'yantsev, A. D. Syrovatskiy, Ye. P. Popov (Yakutsk), Z. Ya. 
Ivanova, S. N. Tudenov (Chita), G. S. Malygin (Irkutsk). 


s number of speeches told of the active vital position of the personality 
and its basic character traits--V. A. Sklyarov (Leningrad), V. D. Mikhaylova 
(Yakutsk), and V. T. Kovalevich (Krasnoyarsk). 
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N. N. Zabotin and G. P. Vlasov from Bratsk dealt with questions regarding 
the ideological-political training of builders on the BAM [Baykal-Amur Main 
Line]. 


The conference adopted recommendations. These state, in particular, that 
the country’s social scientists must give greater attention to studying 

the dialectics of building communism and to the process of growing social 
and political activity of the peoples of Siberia, including to questions of 
shock labor of BAM builders, as well as to the prospects for the development 
of the minor nationalities of Siberia (Tofalars, Nenets, Chukchi, etc). 


Assistant Editor-in-Chief of the journal FILOSOFSKIYE NAUKI, V. N. Shevchenko, 
spoke at the concluding meeting of the conference. He told of the basic 
principles of work by the editorial board and staff of the journal, and of 

the tasks which the VUZ philosophical journal is called upon to resolve. 


The conference participants expressed their deep gratitude to the Yakutsk 
CPSU Obkom, to the university rectorate, and to the department of 
philosophy and scientific communism of Yakutsk University for their 
hospitality and good organization of the conference. 


COPYRIGHT: Izdatel'stvo "Vysshaya shkola," Filosofskiye nauki, 1983 
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REGIONAL 


“HISTORY ©F TURKMEN SOVIET LITERATURE SHARPLY CRITICIZED 


Ashkhabad IZVESTIYA AKADEMII NAUK TURKMENSKOY SSR. SERIYA OBSHCHESTVENNYKH 
NAUK in Russian No 1, Jan-Feb 83 (signed to press 6 Apr 83) pp 90-92 


[Review by Sh. Gandymov, Institute of Language and Literature imeni 
Makhtumkuli, Turkmen SSR Academy of Sciences, of book "Ocherk istorii 
turkmenskoy sovetskoy literatury" (Outline of the History of Turkmen Soviet 
Literature) ] 


[Text] In 1980 the "Nauka" publishing house published the book "Outline of 
the History of Turkmen Soviet Literature," on which Moscow writers collabor- 
ated with Turkmen scholars. 


The monograph traces the development of Turkmen Soviet literature from its 
beginnings. This is conditioned by the fact that certain European 

scientists studying Turkmen literature of the pre-revolutionary period feel 
that in the past the Turkmen people, as well as other central Asiatic 
peoples, did not have their own literature, despite the fact that A. N. 
Samoylovich and Ye. E. Bertel's disproved these false notions. The "Outline 
of the History of Turkmen Soviet Literature" has an important scientific 
significance in illuminating the many centuries of history of the artistic 
culture of the Turkmen people and the progressive role of the folklore 
legacy, classical literature, and the formation of modern Turkmen literature. 


The first chapter, which serves as an introduction to the outline of history 
of Turkmen Soviet literature, draws attention by its richness of historical 
material. Information on the ethnic make-up of the peoples and nationalities 
who lived in the territory of the present-day Turkmenistan, on the 

conditions and specifics of their life is presentea simultaneously with a 
description of the process of development of the spiritual richness of the 
Turkmen people. Of course, this process has a long history. Therefore, it 
is quite proper that the scientific study begins from the 6th century, when 
the Turkic language tribes began to penetrate into the territory of 
Turkmenistan. 


At its early stages of development, Turkmen literature was closely tied with 
the literatures of neighboring peoples and with their folklore. If we 

trace the history of Turkmen literature of the middle ages, we may be 
convinced that such literary associations and influences were not one-sided. 
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The preface to the "Outline" correctly notes that the Turkmen people played 
a huge role in the formation of eastern culture in the 1lth-13th centuries. 
Citing the example of the artistic experience of creative representatives 
who left a notable mark in the history of development of cultural heritage 
of the East in the middle ages, the stages of development of Turkmen litera- 
ture are traced. It is commendable that the literary monuments of the 

East which had an influence or indirect influence on the spiritual culture 
of the Turkmen people are also subjected to scientific study, and that there 
is broader study of the facts and information relating to medieval Turkmen 
literature and to the literary process of that period. This literary- 
historical information is presented as an important argument in clarifying 
the specifics of stage-by-stage development of the artistic process and in 
determining the basic direction of literary development. 


In analyzing the stage of development of Turkmen poetry from the 17th through 
the 20th centuries, the opinion is expressed as to the existence of two 
concepts--religious and secular. It is rightly noted that the conditions of 
socio-historical life of the Turkmen people during that period conditioned 
the specifics of the indicated directions. The expansion of thematic 
boundaries and the variety of genres are established as characteristic 
indicators of classical literature. 


Turkmen Soviet literature at all stages was closely tied with the traditions 
of folkloric and literary artistic heritage of the past. This is 

conditioned by the tendencies in the historical development of the people and 
by the specifics of development of artistic culture. In connection with 
this, the conditions of penetration and development of the method of 
socialist realism into the literature of Turkmenistan and other central Asian 
republics are studied. In the chapters where this analysis is conducted, 
particular attention is given to the development of the method of socialist 
realism in Turkmen literature and to the principles of party affiliation, 
nationality of literature, and socialist humanism and internationalism. The 
analysis of the literary process for each period is preceded by concise 
information on the socio-political and domestic conditions influencing the 
formulation of the moral-aesthetic views of Turkmen writers. This is of 
great significance in clarifying the interrelation of the artistic process 
with the specifics of the studied period. 


The chapters of the monograph trace the processes of emergence and development 
of literary genres in Turkmen literature, with serious attention being 

devoted to the genre of poetry, which was predominant in the literature 

during the examined period, i.e., beginning from the October revolution, 
including the war years, and prose--in the post-war period. 


The question of dividing the literature into periods has not yet been 
resolved. Some literary critics explain the periodization of the literature 
by the stages of development of society. Others base their views only on 
the events revealed in the course of development of the literature itself. 
The authors of the “Outline” decided to tie the periods of development of 
Turkmen Soviet literature in with the important stages in the development of 
socialist society. In our opinion, this is the most correct approach, since 
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literature is in step with the time and its searching is closely tied with 
the questions presented by life. 


Much attention in the book is given to the moral-artistic endeavors of 
Turkmen Soviet literature in the individual periods. The authors 
comprehensively study each literary fact relating to the development of the 
artistic process. In the analysis of poetry of the 20's, along with the 
perfected poetry of Mollamurt, the works of the beginning writers B. 
Kerbabayev, K. Burunov, A. Alamyshev, and Ya. Nasyrli also receive worthy 
evaluation. In studying the drama of the 30's, the plays of K. Burunov 
"Nurbatlar", "Khlopok", of Kh. Charyyev, Sh. Kekilov and M. Klychev "In the 
Sands of the Karakum", and of A. Durdyyev "Money" are mentioned along with 
such mature drama productions as "Keymir Ker", "“Ayna", "Shemshat", and 
"Dzhuma". 


Beginning in the 50's, it became traditional to characterize Soviet literature 
as a multi-national whole. By this period, the national literatures were 
enriched by one another and had a mutual creative influence. This fact, 

which was brought to light in the history of the artistic process, did not 
remain unnoted by the creators of the outline of Turkmen literature. 


A special chapter gives a brief summary of the interrelations of Turkmen 
literature of the Soviet period with other literatures. Great October 

opened a wide road for the mutual rapprochement of national literatures, 

and the process of interrelation and mutual enrichment was even expressed 

in the qualitative development of multi-national literature. The "Outline" 
traces the 60-year historical path of such mutual cooperation. The 
connections of Turkmen literature with Russian and other brother literatures 
are clarified, and the specifics of development of these connections are 
traced. Using the example of different forms of literary connections, 
particular attention is given to the interrelation of Turkmen literature with 
brother literatures, and their mutual rapprochement. Decades of national 
literatures in Turkmenistan, weeks, days of Turkmen literature in Moscow 

and other republics are given a true evaluation. The analysis of translation 
work in the republic is associated with historical development. Scientific- 
theoretical conferences and congresses, at which general typological and 
other indicators are revealed, are of great help in developing the vital 
problems of interrelations of national literatures. 


Much attention in the "Outline" is given to poets and prose writers who 
played an important role in the formulation of Tur«men Soviet literature: 
Durda Klych, Ata Salikh, B. Kerbabayev, A. Kaushutov, N. Sarykhanov, 
Mollamurt, R. Seyidov, A. Kekilov, G. Seyitliyev, Kh. Dr'yayev, T. Esenova, 
B. Seytakov, and K. Kurbannepesov. Particular attention is focused on 
clarifying the artistic uniqueness of the writers and on determining their 
place in the history of our literature. Interesting opinions are presented 
regarding the works of famous representatives of our literature, and 
although literary criticism and literary specialists in their time analyzed 
the specifics of the creative endeavors of the writers whose artistic 
portraits are given in the "Outline", nevertheless we are introduced in the 
book to new interpretations of individual questions. 
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At the end of the book there is a chronicle of the literary social life of 
Turkmenistan from 1918 through 1977. 


The “Outline” is not devoid of certain shortcomings. It is noted in the 
introduction that the works of the Turkmen poets were transmitted orally, 
and from generation to generation they were handed down primarily with the 
aid of a bakhsha. Of this, of course, there is no doubt. The bakhshas 
played a great role in familiarizing the Turkmen people with the past 
spiritual heritage. However, this does not mean that they were the only 
source by which the past poetic heritage was transmitted to us. A great 
part of our national heritage is preserved by ancient manuscripts. 

However, the “Outline” maintains that in Turkmenistan the work on compiling 
an anthology was begun in the second half of the 19th century. We cannot 
agree with this, since the compilation of manuscript anthologies among the 
Turkmen people was known in earlier times. This fact is evidenced by ancient 
anthologies which have been preserved to the present day. 


It is noted in the preface that in pre-revolutionary Turkmen literature 

there were poets whose names are not known to the general reader, particularly 
Yemut-uzbek and Adam-garip. In our opinion, neither of these was associated 
with any creative work. 


In the first chapter it says that certain poets, particularly Mollamurt, were 
not immediately receptive to the ideas of October. However, the examples 
and facts used to confirm this opinion are not convincing. 


The second chapter tells of numerous literary-social events of the 30's, 
while such an important event of that time as the First Congress of 
Turkmenistan Writers is mentioned only in passing. In our opinion, the 
tasks presented before the Turkmen writers by the congress and the role of 
the congress in the literary-social life of the republic should have been 
discussed. 


Sufficient attention was not given to such well-known representatives of 
Turkmen Soviet literature as 0. Tachnazarov, A. Durdyyev, and Kh. Ismailov. 
The level of scientific analysis performed in certain chapters is too low, 
particularly in those chapters devoted to analysis of the literature during 
the period of the Great Patriotic War, as well as the chapter in which the 
history of development of literary connections is traced. The analysis 
would be more comprehensive if the chapter on the history of development of 
literary connections had been augmented by all the materials available in 
the Turkmen language. 


Despite these individual shortcomings, the book will become a valuable 
textbook for those who are interested in the history of formulation of 
national literature in the Soviet period. 


COPYRIGHT: Izdatel'stvo "Ylym", "Izvestiya Akademii nauk Turkmenskoy SSR, 
seriya obshchestvennykh nauk", 1983 
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REC LONAL 


EARLY ATHEISTIC TRAINING NEEDED TO COMBAT ‘RELIGIOUS SUPERSTITIONS' 


Tashkent PRAVDA VOSTOKA in Russian 24 May 83 p 3 


[Article by A. Abayev, director of the methods association of teachers of history 
and social science of Bukhara, and S. Tillayeva, student of the Bukhara State Peda- 
gogical Institute imeni S. Ordzhonikidze: "In the School and the Family"] 


[Text] With what grade is the atheistic training of school children to begin? The 
majority of educators of Bukhara believe: from the moment when the children cross 
the doorstep of the school. But so that this would be precisely that way, it is 
necessary to know what views are being instilled in a child outside school, what 
must be opposed, what children know about religion, whether discussions on this 
theme are conducted in the family and so on. Before the start of the school year 
they get to know the families of their future pupils and find out in what kind of 
environment the children are being raised. This helps to find the true path to the 
soul of each child. And during the first days of studies a dialogue takes place 
between the teacher and the pupil on religion, God and phenomena of nature. 


In the notions of the majority of children about the surrounding world there is 
nothing supernatural, but first grade students, in whom the idea of God has already 
been instilled, are frequently encountered. 


Surveys of pupils are being used in practice in schools. Their world outlook is 
ascertained in a tactful form. Recently a questionnaire was distributed among 
adolescents jointly with the Atheism Section of the Society for Knowledge. 


Here are a few responses of the children: "I remember religion when I am afraid 

of something" (seventh grade, School No 9). "At school I do not believe in God, 

| have learned about the rotation of the earth, the causes of earthquakes and the 
eruptions of volcanos. But when I speak to Mama about this, she claims that the 

earth does not rotate, while earthquakes and eruptions occur through the wiil of 

God. Therefore at home I believe in God" (fifth grade, School No 6). 


At times a child finds himself in a difficult position, when at home he hears one 
thing, while at school he hears another, and he has to decide himself how to behave 
with believing relatives. 


As a rule, in the family the elders, mainly mothers who are housewives, grand- 
mothers and grandfathers, instill religious views in children. And precisely they, 
as a rule, are outside the influence of atheists. And in the schools they have 
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drawn the correct conclusion: the atheistic training of school children will not 
nave an effect, if propaganda is not conducted in the families of the students. 
this should become a fundamental part of the pedagogical process. 


How is it best te organize this work? This question has been discussed at the 
meetings of pedagogical councils and at teachers’ conferences. The search for the 
most acceptable forms of such work is continuing. 


Parents’ universities and lecture bureaus for atheism are in operation at a number 
of schools. The teachers have plans of individual discussions with believing par- 
ents. Thus, at School No 10 the parents and the residents of (makhala ) are in- 
vited without fail to all atheistic evenings, conferences and dehates. Moreover, 
the teachers systematically visit the parents at home. All this is decreasing the 
religious influence on students outside school. 


Good traditions have formed at the schools of Bukhara in the organization of extra- 
curricular work. The atheistic direction holds an essential place in it. 


At the school readers’ conferences artistic works are discussed, trips to museums 
and the affiliate of the republic House of Scientific Atheism are organized. The 
best lecturers of the oblast, Honored Worker of Culture of the Uzbek SSR Kh. Khaki- 
mov, Candidate ot Medical Sciences F. Fayziyev, Candidate of Chemical Sciences Yu. 
Pakanayev and instructors of the pedagogical institute speak regularly to school 
children. They tell about the causes and time of the appearance of religion and 
about its evolution. 


At School No 5 it has become the rule to hold evenings of questions and answers on 
natural scientific and moral themes. They are arranged so as to reveal the il- 
lusory nature of supernatural notions about the world and the untenability of re- 
ligion. Thematic evenings are also arranged. Here are a few of them: “Writers 
and Artists About Religion," "Is It Possible to Believe Dreams?", "Are Miracles 
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Possible) 


The atheistic training of school children, which has been properly organized and is 
carried out systematically and purposefully, will yield fruits without fail. 


The experience of Outstanding Worker of Public Education of the Uzbek SSR M. K. 
Abramov, a classroom supervisor of School No 9, in this respect is interesting and 
instructive. There was in his practical experience, for example, the following 
case. One pupil, we will call him Nurmukhammed, avoided his classmates and studied 
without interest. His believing father did not want him to take part in school 
evenings and trips. However, Mikhail Katayevich did not overlook the boy. He ad- 
vised the children to involve him in sports activities and various measures. The 
class met frequently with Salika Davranova, a participant in the Great Patriotic 
War. During the war vears she was a political instructor, she has many military 
decorations. Once she told the pupils about how she broke with religion. Her tale 
made a great impression on Nurmukhammed. From her example he understood how an 
interesting, robust life had become possible for Davranova only after she had broken 
with religious prejudices. And Nurmukhammed joined Komsomol and became an active 
participant in all public affairs. 
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Many teachers of Bukhara can be proud of the fact that they have given the proper 
direction in life to their pupils, have been able to find contact with believing 
parents and have changed their convictions. Thus, under the influence of teacher 
Kh. Kurbanova the parents of pupil Makhmud K. decided not to prevent their son 
from living a rich, interesting school life. 


The analysis shows that an impact of atheistic work is achieved where the peda- 
gogical collectives and individual teachers work systematically and purposefully 
with the children and do not spare labor and time to be well informed about family 
affairs and events. 


An individual, sincere discussion is the best form of work with believers. It is 
necessary not only to give lectures, but also to fight daily for the consciousness 
of each person. And there is another thing: the statements of former believers 
are very important. One old person at an atheistic evening said the following: 


"It is a pity that my young years were darkened by blind faith in Allah. The 
hypocrites fooled us for a long time, while religious prejudices are an obstacle 
in the building of a happy life." 


The educators of Bukhara are continuing to improve the forms and methods of the 
atheistic training of pupils and their parents, striving for the overall accom- 
plishment of the tasks which were posed by the 26th CPSU Congress for public 
education. 
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REGIONAL 


INSTRUCTIONS TO AGITATORS REGARDING REAGAN ADMINISTRATION 
Alma-Ata AGITATOR KAZAKHSTANA in Russian No 6, Mar 83 p 32 
{[Article: "Millionaires Are at the Helm") 


[Text] It is known that the U.S. Government, whether it is republican or 
democratic, is made up of wealthy people--henchmen of the biggest monopolies. 
In this respect, the present administration surpasses all preceding ones. 


U.S. President Ronald Reagan had already possessed a fortune of 4 million 
dollars when he entered the White House. Where did this former mediocre 
actor, a master-of-ceremonies at a night club, a spokesman for television 
commercials get this fortune? Reagan's wealth and political career was due 
to close contacts with big monopolies in key branches of the American indus- 
try, including the gigantic "General Electric," oil, gas, and chemical 
corporations and those directly involved with the military. It is their 
financial and political support that helped Reagan to become Governor of 
California. At the 1980 elections the same forces, and above all the mili- 
tary-industrial monopolies of the state ensured his election to the U.S. 
Presidency. 


Vice-President of the United States George Bush, former Director of CIA en- 
tered “big politics" in 60's with the help of the "Pennzoil" oil company. 
Ten years later he already possessed property worth $724,000 dollars with an 
annual income of $356,000 dollars. At the 1980 elections industrial-finan- 
cial bigwigs did not spare money to make "their man" a Vice-President. 


A former general, Alexander Haig acted as U.S. Secretary of State for about 

a year and a half. After leaving a post of Commander-in-Chief of the NATO 
Armed Forces in Europe, Haig became president of a military-industrial 
corporation, "United Technologies"~-one of the biggest Pentagon contractors. 
For 13 months of service in this monopoly, Haig received $1,210,000 as salary, 
dividends and other payments. Haig himself estimated his fortune at 2 mil- 
lion dollars. 


Last summer the ambitious "diplomatic general" was forced to retire. His 
post was taken by one of the closest Reagan's friends George Shultz. Where 
did he come from? From the transnational military-construction corporation 
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Bechtel, where he was president. Shultz was already a millionaire when he 
left his presidential post at Bechtel. 


We can add that Reagan's Government has many other aces from Bechtel. First 
of all, the present Secretary of Defense Caspar Weinberger, who has a fortune 
worth 3.5 mgillion dollars. 


U.S. Secretary of the Treasury Donald Regan recently headed a big investment 
company on Wall Street. His property is worth 2.4 million dollars. Attorney 
General William Smith was a member of the Board of Directors of big indus- 
trial companies such as “Pacific Lighting” in San Francisco, “Jorgensen 
Steel" and “Pullman” in Chicago. His fortune is worth 5.7 million dollars. 

A similar employment record is held by Secretary of Commerce Malcom Baldridge. 
His private property is worth 1.7 million dollars. 


The career of the present Director of CIA William Casey is very typical. A 
wealthy lawyer possessing 6 million dollars, he owns shares in 27 corporations. 
A significant portion of his fortune Casey received through swindles and fi- 
nancial machinations. 





These are the people who are at the helm today in Washington. A small group 
of millionaires who are ready to plunge mankind into the abyss of world 
thermonuclear war for the sake of their private profit, superprofits of 
American big capital, and the interests of the military-industrial complex. 


COPYRIGHT: “Agitator Kazakhstana," No 6, 1983 
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REGIONAL 


KIRGHIZ INDUSTRY UNABLE TO ABSORB AVAILABLE MANPOWER 


[Editorial Report] Moscow f.ANOVOYE KHOZYAYSTVO in Russian No 6, Jun 83 

pp 31-38 in an article by S. Begaliyev, chairman of the Kirghiz Gosplan, 
entitled “Available Reserves for Increasing the Efficiency of Social Produc- 
tion in the Kirghiz SSR" notes on p 31 that Kirghiz industry is having 
trouble providing jobs to workers due to the rapid growth of the population. 
Workers are employed to a relatively high degree in domestic and private 
plot work. This sort of employment in the Kirghiz SSR is two times that of 
the national average. Says Begaliyev at least a third of these workers 
could be shifted to social production if jobs were available. 


COPYRIGHT: Izdatel'stvo “Ekonomika". "“Planovoye khozyaystvo". 1983. 
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